BURA-ENGLISH-HAUSA 

DICTIONARY 


compiled by 
Russell G. Schuh 
with Elisha Shalanguwa 

Bura is a Chadic language spoken in Borno State, Nigeria. It belongs to the Biu- 
Mandara-A branch (Newman 1977) and is closely related to Margi (Hoffmann 1963). 

This is really a wordlist rather than a real dictionary, but as far as I know, it is the 
largest available lexical document generally available for Bura . 1 There are between 1500 
and 1600 headwords. The list does not include pronouns or grammatical formatives, 
which would have increased the number of headwords. 

I compiled this list in 1981-82 in Hollywood, California, working one day a week for 
about a year and a half with Elisha Shalanguwa, who was a Student at Columbia College, 
a movie and television production school. 

In 2010,1 entered the data into a FileMaker Pro database. The current dictionary was 
created by exporting the data to an MS Word file. As of this writing (August 17, 2010), I 
have not carefully gone through the list, looking for typos and other anomalies that 
inevitably creep into documents like this that are created using automated processes. 
Nonetheless, I am making this document available now, since other projects and 
commitments will keep me from spending significant time on it for the foreseeable 
future, and the data has already sat, essentially unavailable to anyone for close to 30 
years! 

Orthography : 

dl, tl = voiced and voiceless lateral fricatives respectively 
sh, zh = IPA [JJ, [ 3 ] respectively 
c, j = IPA [tJJ, [d 3 ] respectively 
a = high central unrounded vowel 

Many headwords are followed by a vowel or 0 in parentheses, e.g. (a), (0). Bura, 
like a fair number of other Chadic languages in northeastern Nigeria, has two kinds of 
vowels at the ends of words: those that never change, regardless of context, and those 
that are deleted or reduced to /a/ when not at the end of a phonological phrase. The 
behavior of vowels in some classes of morphemes is predictable, e.g. the common verbal 
suffix -mta always retains -a whereas the verbal suffix -ta reduces its vowel. However, 
for most words, the behavior of final vowels is not predictable. I did not check the 
behavior of vowels for many words and hence have not included a notation for final 
vowel for those words. I suspect that words marked with “( 0 )” and “(a)” are really 
members of the same dass, where the choice is either phonologically conditioned or in 
phonologically complementary distribution. 


1 Bura was an early target language for missionaries, who almost surely have compiled dictionaries. 
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A 


ää’a interjection yes | i, e 

äbor conj. quote, that (introducing quotation) ex. kol danzi tsä hara küräho äbor, “Mwabwil ä nki ra!” then 
after awhile he cried out saying, “The hyena is going to catch me!” | cewa, wai 
abääkurü (0) n. fried peanut cakes | kuli-kuli 
abwari (i) n. Fula person | Bafilatani 
abolä adv.loc. outside | awaje 
acä (a) 77 . fonio ( Digitaria exilis) | acca 
äda (a) n. machete | adda 
äda ntlo mhyi n. harvesting hoe | magirbi 
aduwä = lädüwä ??. Sunday | Lahadi 
afu (0) n. 1. arrow. 2. needle | kibiya; allura 
aghi (ii) adv.loc. down | kasa 

agwä 77., prep. via ex. tsä hwl agwä kuta di he ran via the middle of town, he ran through the town | ta 

ahani adv.man. thus | haka 

äli interjection welcome! | marhaba! 

älkawäl 77. promise | alkawali 

ämpäni (ii) n. use ex. yi hara ämpäni ka nätjni I used this; ade kä ämpänT wä it is useless | amfani 

amtä (a) n. 1. sky. 2. hill | sama; tsauni 

ama (a) interr.adv. where? | ina? 

andä adv.loc. there (visible or in question) | can 

ancfum n. south | kudu 

angär n. brains | kwanya 

angyir n. shelter, shed | rumfa 

anjiri n. 1. baby. 2. tinything | jinjiri 

anjiri njä n. biting ant | cimaka 

anjukwi n. name given to a newly bom child before a real name is given | sunan namiji ko mace 
äntom 77. onion ( Allium cepa) | albasa 

apa prep. like ex. apa gä like you; tsa pa todäänä he is like my father; yää tä kool kürähoo näqni ä kä kora apa 
ti yaa ya tsuhwa we are going to speak about how we do farming | kamar 
apa ni adv.man. thus | haka 

apartawä (a) n. cattle egret (Bubulcus ibis ) | balbela 
apiipir n. butterfly | malam-bude-littafi 
aptä (a) adv. time next year | badi 

ärü (uu) num.card. hundred ex. ärö pal/dukü 100; ärü pal ka pal = ärü duku ka dukü = ärü pal kä ntät] 101; 
ärü suda 200 | cfari 

ärö kumä = dubu num.card. thousand | dubu 
asorapwändä adv. time day after tomorrow | jibi 
asar n. accident, damage | asara 
ashonä (a) adv. time today | yau 
asham n. fasting | azurn i 

ashir n. secret ex. tsä poola ashiri he revealed my secret | asiri 
avänä adv.time this year | bana 
äwä interjection no | a’a 

äwlsä 77. hedgehog ( Atelerix albiventris) | bushiya 
äyäbä (a) n. banana(s) ( Musa sapientum ) | ayaba 
äzha conj. so, well | ashe 

azi (0) 77. Cape hare ( Lepus capensis), rabbit | zomo 
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B 

böäba (a) n. aunt (matemal or patemal, younger or older than parent) | baba 

bääbal 77. open field, plain | fili 

bäägü 77. type of worm that destroys young millet | 

böölämä (a) n. ward head, mayor | mai gari 

bolkü (a) 7;. fool ex. ga balkü you are a fool | wawa 

balukükür n. ignorance | rashin sani 

baam n. bran | dusa 

bandakä (0) n. gun | bindiga 

barbadlan n. buffalo ( Syncerus caffer ) | ßauna 

baarbar n. dust | kura 

baarzä, barzi (a) v. scrape, abrade | karce 

baarzamtä v. scrape, abrade | karce 

bäba 77 . father | baba 

bädita (a) v. begin | fara, soma 

bädita sü n. | tushe 

bäita = beta v. | fara, soma 

bäkä (a) n. tilapia, cichlid perch ( Tilapia spp .) | karfasa 

bäka (a) v. be about to, be on the verge of ex. ma b:aka ßwä when it was about to cook; ya bäka heni I am 
about to go to sleep; yär a bäka tarä we are about to go 
bämä, bämtä (0) v. carry (baby) on the back ex. bäm dzar joggle a child | goya 

bämtä, bämä (a) v. carry (baby) on the back ex. tsä bämtä bzar ni she carried her child on her back | goya 
bärä (a) n. | farauta 

bärämtä dzi idiom love ex. gir bärämtä dzi you (pl.) have fallen in love | so 

bärämtä, bäri (a) v. encircle, wrap around, surround ex. yä bärämtä kari 1 put on a turban; yi bärämtä klnä ka 
tatu I enclosed my house with a za na mat | kewaya; nacfa 
bärari v. want | so 

bäri, bärämtä v. encircle, wrap around, surround | kewaya; nacfa 
barkä n. blessing ex. ka barkä hyäl with the blessing of God | albarka 
bärkwa (a) n. blanket | bargo 

bärtä (a) v. embrace, encicle, wrap around ex. bärta kar wrap on (turban) | kewaya, runguma, nacfa 

hashküm n. tick | kaska 

bäätli (i) 77 . late moming | hantsi 

bdä (a) v. ollect honey (by driving off bees with smoke) ex. mbwara bda cir mamä let’s go collect honey | 
bdlä (a) v. forge, smith | kera 
bdä v. eat (meal) | ci (abinci) 

bcfakü (a) adj. beautiful; good ex. ä nzi bcfakü kä ra rä tläwa ni it would be good that you greet him | kyau 
bcfakükür n. | kyau 

bdzä = bjä v. patch, seal, plug hole | like 

bentap n. bante | bante 

beta = bäita v. begin | fara, soma 

bi (ii) 77 . granary, grain bin | rumbu 

Bi 77. Bi (man’s name, short for Bitms) | sunan namiji 

bilip adj. new | sabo 

bjä = bdzä v. patch, seal, plug hole | like 

bökmä 77. molar tooth | matauni 

büci (0) 77. decorated palm leaf mat | tabarma 

büda (a) n. servant | bara 

büdakür n. servanthood | baranta 

bufü (u) 77 . bag, sack | buhu 

bühä (0) v. push | tura 
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bükola (0) n. identified as dove ( Streptopelia spp.), but based on cognates in other languages, it is probably 
red-eyed pigeon ( Columba guinea ) | kurciya 
bülam 77 . baboon ( Papio anubis ) | gwaggon biri 
bür 77. grinding stone | dutsen nika 
Bürä 77 . Bura person or language 
bürä = päbor (0) n. sugar ants | sha zumami 
bür pelä n. top grinding stone | cfan dutsen nika 

büsü (0) 7 ;. 1. stomach, belly ex. taa ka büsü he has a big belly. 2. corpulence. 3. tripe | ciki 
butü adj. cheap | araha 

bwä (a) 77. 1. area, direction, part ex. tsä lu bwä mädoo ri? whereabout is he?; bzä lubwä ndä ngü they say he 
is over there; tsä se bwana he came toward me (cf. tsä se dzeora ‘he came to me’); a bwä ni this way; a 
bwä ndä that way. 2. quarter of a town | waje, wajen 

1. area, direction, part ex. tsä lu bwä mädo ri? whereabout is he?; bzä lubwä ndä ngü they say he over there; 
tsä se bwäna he came tpward me (cf. tsä se dzora ‘he cam to me’); a bwä ni this way; a bwä ndä that way. 

2 . quarter of a town 

hwähili (0) 77. 1. back (of body). 2. behind ex. tsä na bwähili he is last; kotlor na bwähil ta shaq the final job. 

3. shell (of nut), bark (of tree) ex. bwähyila hwäda shell of a nut; bwähyila qfwä bark of a tree | baya; 
kwafsa; ßawo 

bwäjä (a) 77. ffog | kwacfo 

bwälä (o) v. Strip off (bark fforn tree branch, hemp, etc.) | dye 
bwälä (a) 77 . gutta percha tree {Ficusplatyphyllä) | gamji 

bwani n. difficulty, punishment, torture ex. na ka gwani to punish; yää na läa bwani 1 will punish you 
wahala 

bvvät] 77. hip ex. ä so zonzi a ta bwäqi come sit on my hip (to relieve pain); bwäqi a kwa koto rä my hip is 
paining me | kügu 

bwäq id. indicates being wide open ex. mnyä mbwäna bwäq my door is wide open | amsa amo 

bwärbwär adj. warm, hot, hot (weather) | zafi 

bwäshookä (0) n. biceps [same word as ‘calf (of leg)’?] | dantse 

bwäshookü = ßwäsheokü (o) n. calf (of leg) [same word as ‘biceps’?] | sha raßa 

byädi (i) n. argument | musu 

bzä 77. pal, friend; (as a vocative to call to a friend) hey! ex. baaani his friend; bzaämbura our firend; Q: 

moomooro, bzä? - A: swäfi wä Q: what’s new, my firend? - A: not much | amini, aboki 
bzä part. (clause final particle used by men to stress a proposition) just, indeed ex. ya si bzä I’m coming!; 

mwä tora bza le’s go! | wai, mana 
bzaobzari v. spoil | ßata 
bzoonkyär n. snall child | yaro karami 
bzoor 77 . 1. boy. 2. son | yaro; da 
bzoora takü n. colt | dukushi 

bzoor dä n. (pl. bzorderi) half-brother (same father different mothers) 

bzoor däkwi n. young man | saurayi 

bzoor mä bäbäna n. patemal uncle 

bzoor makaranta n. Student | dan makaranta 

bzoor malä n. brother (same mother and father) | danuwa 

bzoor miräku n. baby | jariri 

bzoor nkwä n. {pl. macfankwi = madankwiyeri) mature girl, young woman | budurwa 

bzoor nkwäkür n. young womanhood | budurci 

bzoor nkyärkür n. childishness | yarontaka 

bzi v. {intr.) spoil ex. kum ko bzi the meat has spoiled | ßaci 
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ßaßakü n. wing | fiffike 

ßaaßä (a) v. scratch (to relieve and itch); itch | sosa; yi Rai Ray i 

ßaaßal adj. hard (to the touch): difficult ex. kaatlaar näpnaa ßaaßal this work is hard | tauri; wuya 

ßaaßalkür 77 . hardness, durability | tauri; kwari 

ßaalä (0) v. break (stick) | karya 

ßalä (a) 77. tending animals | kiwo 

ßalam 77. yam ( Dioscorea spp .) | doya 

ßaalaamtä (a) v. break (stick) | karya 

ßaol küsär idiom make pelvic thrusts | yi gwatso 

ßäßi (i) 77. shoe | takalmi 

ßaßiyä (a) n. chaff; fuzz (e.g. on baobab pod) | kaikayi 
ßaßukü 7;. fowl lice | kurdumus 
ßätlä (a) v. dance | yi rawa 

ßucä (a) v. 1. sow broadcast. 2. milk (an animal) ex. ßuc uwä milk | shuka; yi tatsa 

ßuji (i) 77. fighting; wrestling | fada; kokawa 

ßükci (i) v. chat, pass time chatting | yi hira 

ßüli 7;. (pl. ßuleri) twin | tagwaye 

ßumtä (a) v. brush off, shake off (dust) | kaße 

ßunji 77 . knee | gwiwa 

ßütlä (0) 77. coughing | tari 

ßü tsi idiom clap; slap | yi tafi; mara 

ßwä v. cook (in pot), cook tuwo | dafa 

ßwa (u) v. 1. strike, punch. 2. beat (drum). 3. lose (leaves) ex. mtü ni a kwa ßwä this tree is losing its leaves 
buga; kada (ganga); kade 
ßwälamtä (a) v. break off piece | ßincina 

ßwäshakü = bwäshakü (a) n. calf (of leg) [same word as ‘biceps’?] | sha raßa 
ßwatä (a) v. cook (in pot), cook tuwo | dafa 


C 


caaßä (0) 77 . herd ex. caaßaar tlä herd of cattle | garke 

caacä n. grass used by children to make a musical instrument called gitä | ciyawa iri 
caacü (u) 77. madness, insanity | hauka 
cacuta (a) v. cheat | cuta 

camba (a) n. red pepper, ?guinea pepper ( Xylopia aethiopica ); spiciness | ?kimba; yaji 

camba bäzambale n. ginger ( Zingiber officinale) | citta 

caavi (0) n. excrement, faeces, shit | kashi 

cäca (a) n. gambling | caca 

cagwäli (0) 77. wooden spoon | cokali 

cakdi (i) v. limp | yi dingishi 

candam n. monkey, probably patas monkey (Erythrocebus patas) \ biri 
canji dzi v. metamorphose, change into | rikida 

cät] Rwilär) idiom push the nose of someone with the forefinger as a challenge ex. yi cäq älä kwiläqi 1 pushed 
my finger on his nose | lukuta 

cärä (0) v. 1. choose, pick out ex. da cär ni ka tsa nzn kühyi they chose him to become chief; da cär ni kunyi 
they chose him as chief. 2. glean. 3. peck (chicken eating) ex. mtaka ni ka cär di this hen peck at the 
ground | zaßa 

carßalä v. separate out ex. yi carßalä tomeena I separated out my sheep | wäre 
cijü (4) advdoc. far, distant ex. ciju (da) kazi far from here | nesa 
cijukür 77. distance | nisa 
cikä (a) 77 . disgust | kyama 
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cima 77. tortoise | kunkuru 

cimä (a) n. small red ants | kiyashi 

ciri ( 0 ) 77. fly | kuda 

cir momä (a) n. bee | kudan zuma 

cuwa (0) v. dip, dip in | tsoma 

cuwar 77 . elephant (Loxodonta africana) | giwa 

cuwar pwapü n. python, probably African rock python {Python sebae) | mesa, mucfuwa 


D 


dbbbä (0) v. seal, patch | like 

dbbda (o) v. sprout, become bushy ex. mfünb kb dbda the tree sprouted | tofu 

dbbgdbbkari= güdgüdari adj. blunt (“beaten”) | dusasshe 

dbbkä (a) v. beat; pound in mortar; thresh | doka; daka 

dbbkal n. 1. bed. 2. ridgerow | gado; kunya 

dbbka kwara n. hide bag used as donkey pack | taiki 

dbbkbmtä v. pound in mortar | daka 

dbbkar n. mahogany {Khava senegalensis) | macfaci 

dbbki (ii) v. wound (verb) ex. mda dbbku da one wounded them; tsä dbbkTU dzi he was wounded | ji wa rauni 

dbbk shapal idiom castrate | dandake 

dbblä (a) n. pestle | taßarya 

dbbli (0) v. fetter, hobble | dabaibaye 

dbbl kusar = dbl bzbr n. grass beit for a baby j 

dbbrä (0) v. scrape out bowl with finger | sucfe 

dbbrku (u) n. trap | tarko 

da- father (used only in abusive expressions) ex. dääija! damn you!; kwala dääqa! darnn you! (your father’s 
penis); däägiri his father; dääda her father | uba- (zagi) 
däbü 77. between ex. da kwa däßw a mfu sücfä they are between two trees; daßw ä keni between the houses 
tsakani 

dadumwa n. desert date ( Balanites aegyptiaca) | aduwa 
däglä bblin n. warthog ( Phacocherus aethiopicus) | mugun dawa 
däkwi, bzbbr däkwi (ii) n. young man | saurayi 

dämwa in ka dämwa adv. time again ex. yaä so sädita lari ka yaä bädita ka dämwa I will teil him the we 
should Start again | kuma, har yanzu 
dänkali n. sweet potato ( Ipomoea batatas) | dankali 
däpti v. mix together | garwaya, hada 
darä (a) n. game of draughts | dara 
dawä (a) n. enemy | makiyi 

demita (o) v. annoy, bother ex. tsä demito rä he annoyed me; demito dzi annoyance, concem | dama 
di (ii) 77. town; land | gari; kasa 

didi 77 . dirt, filth ex. gbb ka didi you are dirty | kazanta 
dinjam n. bridle | linzami 
didikür n. dirtiness | kazanta 

diyä part. indeed, I’m telling you ex. yäa sl diyä I’m telling that I will come; yim nä dbbk qa diyä this rain 
will give you a soaking, you know! | fa 
dlbbbä (0) ? 7 . quiet, silence | shiru 

dlbbkbbm n. 1. camel {Camelus dromedarius). 2. giraffe {Giraffa camelopardalis) | rakumi 
dlbbmawä (a) n. Friday | Juma’a 

dlbbrä (0) v. strike, strike a blow; butt (verb) ex. hyäl dlbbrä it is thundering (God is striking) | tunkwiya 

dlbbr dzi n. competition | gasa 

dlbbr hyäl n. thunder | cida 

dlbbr jän idiom blow nose | face majina 
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dlaar kamä idiom pray (“butt head”) | sallata 
dläßwi (i) v. belch | gyatsa 
dlädlari v. grind lightly | 
dläläq n. ashes used to flavor miya 
dlambä (a) n. cloud | girgije 
dlärä (0) v. help | taimaka 
dlär üwä v. milk (verb) | tatsa 
dlutsa (a) v. seize, grab | catch 

dlüwä (0) v. 1 . accept, get, reconcile with angry wife ex. i rä dlüw ni I went to reconcile with her. 2. suit, 
befit, look good on ex. ä dlüw ka mbür ää tsawä da it would be good that we greet them; käri naa dlüw rja 
these clothes suit you. 3. resemble ex. tsä dlüw ni he resembles me | karßa; dace 
dubu = ärü kumä num.card. new | dubu 
düddüra (0) adj. bald ex. düddür kar bald | sanko 

dukü (0) quant. 1. one (enumeration form). 2. alone ex. l Tdukü I am alone; ya di düku wä I am not alone 
cfaya; kacfai 

düküm n. black kite ( Milvus migrans) | shirwa 
dukumä (a) n. leather worker | baduku 

dünä adj. strong ex. bzaar ni kaa ndür dünl that boy is stronger than me | karfi 
dünakür n. strength | karfi 

dur ii. 1. tribe, race, nationality ex. yi dar bürä I am Bura; gab dur Amerika you are American; gab dur mjir 
mwapü you are a white man. 2. language | kabila, iri; harshe 
dürä (a) adj. naked | tsirara 

dyämta v. (tr.) bother, annoy, worry; (intr.) worry, be bothered, be worried ex. yi dyämta ni 1 bothered him; 

yi dyämtaa dzi I am worried | dama; damu 
dza (a) n. body | jiki 

dza- 77 . place, place of ex. dzarä, dzapä, dzani, dzamwa, dza’yaru, dzamburu, dzagiri, dzada 
my/your/his/her/our (excl)/our (incl)/your/their place; dza kahyi place of the sarki | wuri(n) 
dzaadzaakü n. fever | zazzabi 
dzar 77 . bowstring | tsirkiya 

dzäßwä (0) v. pound lightly, e.g. to make burabusko \ 
dzägdzäkü (0) adv.man. on purpose | da gangan 
dzäkwa (a) n. cap | hula 
dzäkwa mtaka n. comb (of a chicken) | zanko 

dzämä 77 . 1 . thinking, thought. 2. intention ex. ya saan sü na ta tsä a kwa dzäma wä I don’t understnad his 
intentions. 3. doubt ex. ya kwa dzäm tää si 1 doubt whether he’ll come | tunani; nufi; shakka 
dza mbwa n. wall of a room | bango 


T> 


dadü (u) adj. clever | wayo 

d'adükür n. 1. clevemess. 2. braveness | wayo 

dadapä (0) n. moming ex. dadapa mbit] early moming | safe 

dadahu adj. bitter | daci 

dafbzabzä, daf mangal n. sadness ex. tsa ka dafbzabzä he is sad; tsa ka daf mangal he is sad | bakin ciki 
daf kackcä, cfaf mwapü n. happiness | farin ciki 

dafü (a) 77. 1. heart ex. dafbzabzä, daf mangal sadness; daf kackcä, cfaf mwapü happiness. 2. middle ex. a 
kwa dafü in the middle | zuciya; tsakiya 
dala (a) n. pond, place of permanent Standing water | tabki 
dalamtä v. seil | sayar 

daam adv. time early, ahead of time ex. tsä si dam he came early | da wuri 
dam suwa idiom braid rope | tuka igiya 

dama (0) v. pluck, pluck, pick out, pick (beans) ex. dam ya mfwä pluck fruit | tsinke, tsine, rore 
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damha (a) v. prepare | shirya 

damha dzä idiom adorn | yi ado 

dam kar idiom plait hair, braid hair | yi kitso 

daamnyä (a) v. eat up ex. yää c&omnyä kümortjd rwo fä he ate up this meat of yours, you know | cinye 

cfaqa (0) v. drip | diga 

d'aarjkaad'aai] adj. thick, viscous | kauri 

dapä (0) adv. time tomorrow | gobe 

daavä (a) n. tuwo ex. daav ßwaäßwä warmed up tuwo | tuwo 

da (a) 77. hunger for meat ex. gä na da you are hungry for meat | kawa 

da (a) v. drip | diga 

dagüdgüda v. tickle | tsabura 

dahä (a) v. etch, trace designs | zana 

dantä (a) v. remember | tuna 

danzi (0) v. spend time; last (verb) ex. se danzi until later (Standard leave taking) | jima, dacfe 

cfari v. taste; experience, undergo | taßa 

data v. drip, pour in drops | diga 

dihyä (a) v. swim | ninkaya 

dika 77 . bird | tsuntsu 

dikä ki n. domestic pigeon | tantabara 

dika pagalaam n. grey heran ( Ardea cinerea ) or black-headed heran ( Ardea melanocephala ) | zalße 

dimi (i) adj. bad, evil | mugu 

dimikür n. evil, badness, ugliness | mugunta, muni 

dimimnyä adj. ugly | mugu 

dimimnyakür n. evil, badness, ugliness | mugunta, muni 
diqhyä (a) n. knife | wuka 
diqhyä mtäkü n. sword | takobi 
cfüwä (0) v. migrate | kaura 

duwäri (0) v. (( tr .)) hide {(tr. or (intr.) ex. gaa duwä dzi you hid; vn duwär dzi hiding place | ßoye, ßuya 
duwümtä (a) v. straighten | mike 

diizä (0) v. 1 . permeate (odor, perfume). 2 . smoke (tobacco), smoke (to rid animals of ticks, etc.) | turara 

dya gaaläm n. metal drinking cup | kofi 

dyahü (0) n. bone | kashi 

cfyär (rnbwä) n. root | saiwa 

dyär n. smoke | hayaki 

dyawa (a) n. gourd drinking cup | moda 

dyawar n. armored catfish (Auchenoglanis occidentalis ) | yauni 
dyawar n. gall bladder; bile | madaciyä; matsarmama 


F 


fala (0) v. 1. mount. 2. jump | hau; yi tsalle 

falßalä v. cross; jump over; ford ex. yä ka falßalä läkä we crossed the road | ketare; tsallake; haye 

falghi v. dismount, get down | sauka 

fall (i) v. lodge, stay ex. yi falezi I stayed there | sauka 

fali (i) 77. trading | kasuwanci 

fahr kwara n. bucking (of a donkey) | tutsu 

faavä (a) n. scrambling | wawaso 

favakü (0) n. winged termites (eaten) | zuzu 

fä (a) v. scrape out, hollow out | kankare 

faßalä v. unload | sauke 

fafahä v. gather up, gather together ex. fafahä dzi huddle up | hacfa, tare; takura 
faha (a) v. fold, bring together; cling to | hacfa, ninke 
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faifai 77 . cover, tray, faifai | faifai 

fakar bwä n. one's personal farm plot after working on family farm or a master's farm | gayauna 

fäkü (a) 77. dry season | rani 

fakü (ia) n. farm | gona 

fali (i) adj. worthless | banza 

fätä (0) v. collect and remove | kwashe 

fi (ii) v. spend a long time, dally | dacfe 

fifi kuml Idiom whistle | yi fifito 

fi mvü idiom work bellows ex. tsä fi u’ü ka mvü he heated up the five with a bellows | yi zugazugi 
fufü 77. lungs | huhu 

fumwa (a) n. shea nut ( Vitellaria paradoxer) | kadanya 
fwari (i) v. forget | manta 

fyä (0 (fi)) v. blow (wind, mouth); fan fire | busa; hura 


G 


gaagaßü adj. heavy | nauyi 
gaajigaaji (i) n. armpit | hamata 
gooläm 77 . large water pot | randa 
gooläri (aa) v. refuse | ki 
goonä (a) n. wealth | arziki, dukiya 
goorgoar adj. hot | zafi 
gädi v. guard, protect | gadi 

gädza-gädza n. Nile monitor ( Varanus niloticus) | guza 
gägam 77 . steep river bank 

gäji 77. youngest sibling; name given to youngest sibling (m or F) ex. tsän gäjir da he is my youngest brother | 
auta 

gälma (a) n. plow | garma 
gäm = tamä sal n. ram | rago 
gäm tsi 77. thumb | babbar yatsa 
gär) 77 . log | gungume 

gä pa ni adj. free, gratis (“you are like this”) | a banza 
gar 77. mountain | tsauni 

gari (i) v., n. speech, talking; language ex. gari ka hankäl whispering | magana; harshe 

gääri rägü n. cassava flour | gari 

ghool 7;. undemeath | karkashi 

ghooli (0) 77. shelter | rumfa 

ghooq 77. bank of a river | bakin kogi 

ghoori v., 77 . 1. be tired. 2. tiredness, fatigue | gaji; gajiya 

ghäghi (i) 77 . belch | gyatsa 

ghi 77. veranda; small shelter outside kitchen | runfa 
ghwärghwär n. occiput, back of the head | keya 
ghyäbä (0) v. squeeze | matsa 
ghyäßi v. press down on | matsa 
ghyirka, ghyirkäghyirka (a) v. slip | sulluße 
gima (a) n. boyfriend, girlfriend | saurayi; budurwa 
gltä 77. small musical instrument made from coca grass | 
gorö 77 . kola | goro 

güdgüdari = doagdookari adj. | dusasshe 

güdükümtä v. become blunt ex. dinghyä näyn güdüküntos dzi the hoe became blunt | dushe 

güdumä 77 . | hammer | guduma 

gul 77. small hole through mat, etc. | kueika 
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gülum 77. game played after a wedding | wasa (iri) 
günda (a) n. papaya ( Carica papaya) | gwanda 
gündi 77. gap from loss of a tooth | gißi 
gwäßä (a) 77. immature baobab fruit | 
gwädita v. thank | gode 
gwägwä 77 . log | gungume 
gwäjooßä (0) v. dabble in food | jagwalgwale 
gwändaq adj. unripe, green | cfanye 
gwara 77 . unmarried man | gwauro 
gwärgwär n. throat | makogwaro 
gwarvä (a) n. dum palm ( Hyphaene thebaica) | goruba 
gwätälä 77 . twigs, kindling | kirare 
gyäl 77 . bull | bijimi 
gyäläär pä n. wrestling | kokawa 
gyäli (0) v. play | wasa 
gyälkür n. playing | wasa 


H 


hala (0) v. steal | sata 

hala (0) 77. thief ex. bzör näqni holari! this boy is a real thief! | ßarawo 
holomtä (a) v. steal and take away | sace 

holtä (a) v. steal and take away ex. hala ka halta ßäßir nä a thief stole my shoes | sace 
hanä v. skin an animal, flay | fade 
haanhari adj. ripe | nunanne 

hantä (a) v. 1. build with mud or cement; plaster, smear with mud ex. yi hantä mwaßü a dza dza mbwä I 
smeared mud on the wall. 2. create ex. hyal hantä mbür shaq god created us all | gina; yaßa; hallice 
haarä (0) v. mix mud or heavy substance ex. yi har hyi I mixed mud | kwaßa 

haarkü v. feel better after illness, be trouble-free ex. Q maamaa dza gaa ri? - A: haarkü Q: How’s your body? 

- A: better; Q: maamaa kaatlaar ri? - A: haarkü Q: how’s the work? - A: no problems | sauki 
hä (a) 77 . song | waka 
hä (a) v. extend | mike 

ha 77. (used only as a locative goal; cf. ki, vi) compound, house ex. tsä taarä laha he went home | gida 
hacarhacari adj. green | köre 

hacari (0) n. algae, green scum on water | gansakuka 

hadlä v. grind | nika 

hadlhadlari adj. ground up | nikakke 

hadli (0) v. grind | nika 

hähäm n. hiccup | shakuwa 

hhi (i) v. hang | rataya 

hahi (i) n. small pot | tukunyar miya 

hahyi tüm n. pottery basin | kwatamiya 

hälhälä (0) adj. old | tsofo 

häli = hälä (0) v. grow old | tsufa 

ha mnyä idiom point with lower lip | nuna 

hamtä (a) v. | bayar 

handa (a) n. duck | 

hänghi n. frustration | haushi 

hankäl n. common sense, intelligence | hankali 

hankälkür n. niceness, politeness ex. tsa ka hankälkür he is nice | kirki 

hankür n. majority ex. hankür mji most people | yawanci 

hänkyir v. put under 
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hat] quant. many | da yawa 
hägi 77. ffustration | haushi 
hänzaakaalä (a) n. ice, hail | RanRara 
häptä (a) v. pick up, lift, raise | cfaga 
häptü (u) n. fetish | tsafi 

har adv. time always ex. har-har continuously | kulllum 

harä (a) v. 1. do. 2. copulate with ex. gäm hara tdmä the ram copulated with the ewe; i taßä hara nkwä ni I 
have had sexual relations with that girl. 3. happen ex. man hara ni? what happened. 4. be possible ex. ä 
hara ka tsä si it is possible that he will come | yi; dika; faru; yiwu 
harä (0) v. bury | binne 
haramtä (a) v. bury | binne 
hara cacü idiom go mad | haukace 
har kuta mbwä idiom pound floor to harden | daßa 
hartä (a) v. close, cover; stop up, plug up | rufe; toshe 
harwä (a) adj. lazy | rago 

hätä (a) v. put, put on, put in, prod ex. hätaa zwäl a kwa ku poke a stick into the hole | sa; zungura 

hawä (a) n. locust | fara 

hi v. ripen | nuna 

hi 77 . earth | kasa 

hibu (0) 7;. pocket | aljihu 

hidi, hidir njä (0) n. red scorpion | kunama 

hidi (i) 77 . fart | tusa 

hipä v. 1. teac. 2. imitate ex. yi hip ni I imitated him | koyar; kwaikwaya 
hiptä v. learn | koya 
hivarä (0) n. fear | tsoro 

hivaaräntä (a) v. frighten ex. gaa hyivaantaa rä you frightened me | tsorata 
hivaarkür n. fearfulness, cowardice | tsoro, raki 
hyivä (0) 77. miya soupmade from baobab leaves | miyan kuka 
hußakä (a) adj. yellow | rawaya 

hüßwä (a) 77 . tree sp. (good firewood, inner bark used for rope) | bishiya iri 
huhürä (0) v. play | yi wasa 

hühwi (ii) n. jujube (Ziziphus mauritiana or Z. abyssinica) | magarya 

huhwi (ii) v. run | gudu 

hülfü (a) 77 . seeds | iri 

hülkü 77 . scoop for tuwo | mara 

humbä 77 . lap ex. mäma, ya bärä nzanzi a tä umbä mother, I want to sit on your lap | cinya 
huni 77 . miserliness | rowa 

hunikür n. miserliness, state of being a miser | rowa 
hür 77 . pregnancy | cikin mace 
hür davä n. scoop for tuwo | mara 
hüwä (0) 77. praise | kirari 

hwämbalßü (a) n. animal like a giant rat but with a furry tail | dabba (iri) 
hwäda (masär) n. peanuts, groundnuts ( Arachis hypogaea) | gyacfa 
hwäda mdä n. Bambara groundnuts ( Vigna subterranea) | gujiya 
hwämba (a) n. toad | kwacfo 

hwämdla (a) n. pumpkin ( Cucurbita pepo ) | kabewa 

hwändo = wändo n. pants | wando 

hwäqwäl n. ankle bone | idon kafa 

hwävä (0) v. boast, be proud; mock | yi alwashi; yi ba’a 

hwävarä (0) n. second weeding | maimai 

hwävarämtä (a) v. | yi maimai 

hwävari (i) v. do second weeding | yi mai mai 

hwi 77. departure of angry wife | yaji (na mata) 
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hwf ka hankäl idiom sneak up | sancfa 
hyähyä (a) n. river | kogi 

hyaka (a) adj. thin, slender ex. Hamän hyaka Haman is thin | siriri 
hyäl 77. | Allah 

hyal 77 . intestines, guts | hanji 
hyäl täta n. storm | hadiri 

hyämbali ~ hyimbili (0) n. side of body | hakarkari 
hyani (0) n. sleep | barci 

hyäntä (a) v. 1. lift, raise. 2. send (a person) | cfaga, tayar; aika 
hyaqä (0) n. message | sako 
hyäramtä v. peel | ßare 

hyida (a) v. rot, decay ex. mangwärön ä bäkä hicf diyä the mango will rot, you know | ruße 
hyißwä (a) n. tree of uncertain Identification, possibly Armona senegalensis or Piliostigma reticulatum 
gwandar daji ko kargo 
hyihyi (i) n. egg | kwai 
hyihyi ü’ü n. embers | garwashi 
hyili (0) ?7. back | baya 

hyimbili ~ hyämbali (0) n. side of body | hakarkari 
hyir n. tooth | hakori 

hyira (0) v. 1. want ex. mji hyir ni he has charisma. 2. like | so 
hyira (0) n. affection | sabo 
hyirbda n. cuspid | fika 

hyir gari n. talkativeness, garulousness | surutu 
hyir jar) idiom blow nose | fyace 
hyir kamä n. incisor 

hyirü (u) n. type of grass used for brooms, possibly Eragrostis sp .; Panicum sp., | tsintsiya 


I 


ido interr.adv. how many? | nawa 
iyä (a) v. give birth | haifu 
izüm 77 . small rodent sp. | ßera (iri) 

J 

jaßümtä dzi (a) v. overtum | kife 

jakal 77 . bush duiker ( Silvicapra grimmia ) | gada 

jakam 77 . crowned crane, crownbird ( Balearica pavonina) | gauraka 

jaktaku (0) adj. slighlty viscous | yauki 

jali 77 . kind, type, sort | iri 

jäßjäß kugwä 77 . calabash ffagment | sakaina 

jäßümtä (a) v. break into pieces, shatter | fashe 

jäßwä (0) v. break into pieces, shatter | fashe 

jäßwi (i) v. break into pieces, shatter | fashe 

jäktä (a) v. 1. increase. 2. repeat, do more of ex. jäkta gari say it again | kara 

jäktä dzi v. improve, become improve, develop ex. yi jäktä dzi I have benefitted | karu 

jänkar n. louse | kwarkwata 

jäq 77 . 1. mucus. 2. cold (illness) | majina; mura 

jäpü quarrt, both ex. jäpwa dä both of them; jäpwa mwä both of us (inclusive); jäpwa yärü both of us 
(exclusive); jäpwa giri both of you | biyu 
jißä (0) 77. well (for water) | rijiya 
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jikä ( 0 ) v. count | lissafta 

jikä sal 77. ankle | idon sawu 

jikta mnyä = jikta dza idiom kiss | sumbuta 

jiri ( 0 ) n. truth | gaskiya 

jirjiri adj. true | gaskiya 

jirki yimi n. boat | jirgin ruwa 

jirkür n. truthfulness; generosity | gaskiya; karimci 


K 

kaßa (a) v. meet; collide ex. mwäteri kb kd6l dzi the cars collided | hacfu, yi karo 

kaßalä (a) v. remove, take out ex. da kaßalä käri a mbwä they removed the things from the room | fitar 

kacä (0) v. wash | wa nk e 

kaca dzä idiom bathe superficially (arms and legs only), wash only parts of body | wa nk e gaßar jiki 

kacafü 77 . woven beer strainer | matacin giya 

kacamtä v. wash | wanke 

kaci (0) 77. palm leaf mat | tabarma 

kackacä adj. clean ex. käri kackacä washed clothes; kärltja kackacari the clothes are clean | tsabta 

kackacä adj. clean ex. käri kackacä washed clothes; kärlpa kackacari the clothes are clean | mai tsabta 

kackackür n. cleanness | tsabta 

kadlä (a) n. stalk | kara 

kadlä (a) v. chase, chase away | kora 

kadlä (a) v. fan fire | hura wuta 

kadzä (0) v. tremble | yi karkarwa 

kadzä (a) presentative here is ... ex. kadzä rä here I am; kadzä pa here you (sg.) are; kadzä ni here he is; 

kadzä mburu here we are; kadzä da here they are | ga... 
kagä (a) v. call; invite | kira; gayyata 
kaga hyäl idiom swear | rantse 

kaghali v. unload, remove a load from someone | sauke 
kaghi v. bring down, lower | sauke 

kakä (a) v. 1. crow (rooster) ex. mtaka ni kakä the rooster corwed. 2. stutter, stammer | cara; yi i’ina 
kakarä v. wipe on | shafa 

kakaramtä v. wipe off ex. tsä kakaramtä sü na ta tsä räbta he erased what he wrote | shafe 

kakafu adj. light (in weight) | mara nauyi 

kal conj. then, and then | sai 

kalä (0) 77. load | kaya 

kala v. grow | girma 

kalamtä kar idiom tum aside ex. yi kalamtä kari I tumed my head aside | kauda kai 
kala nk ar v. 1. meet. 2. agree | hacfu; yarda 

kalapkarkar idiom decide ex. ya kalapkarkar ka ya tarä we decided to go | yi nufi 

kalantä v. 1. raise, bring up. 2. fence in | daga; kare 

kalärä quarrt, any | kowane 

kalbü (u) 77 . potash | kanwa 

kalßä (a) n. Kilba | Kilba 

kal dafü n. anger | fushi 

kal dzi idiom get married ex. kal mwälä marry a woman | aura 
kalfä 77 . fish | kifi 

kalfa njä n. electric catfish ( Malapterururs electricus) | minjirya 

ka(a su n. moonfish ( Citharinus citherus) \ bana 

kalghi v. take down | sauke 

kali v. bring down, lower | sauke 

kali v. grow, grow up | girma 
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kamä (a) n. 1. front. 2. in front of ex. kam! in front of me; kam an' in front of him; kama ki in front of the 
house; i si kamä ta tsä I came before him. 3. fee. 4. Contemporary, peer | gaba; gaban; fuska; tsara 
kama (a) n. axe | gatari 
kama ghal n. chin | haßa 
kama ghal n. chin | haßa 
kamangär adj. evil, bad, wicked | mugu 
kamangärkür n. evil, wickedness | mugunta 
kamäntäntä n. tribal markings | shasshawa 
kamär n. patience | hakuri 
kamtä (a) v. reduce | rage 
kana = tlä kana (a) n. calf (of cow) | maraki 

kangä n. crab, possibly Nigerian moon crab (Cardisoma armatum ) | kaguwa 
kangarä (0) v. shake, tremble ex. kangar dzi tremble | rau da; yi karkarwa 
kangaramtä püküm idiorn rinse mouth | kurkura baki 
kangar kar idiorn dispute, argue | yi musu 
kangartä v. shake | rau da 

kantä v. become split, become cracked ex. katako na kantä this lumber is cracked | fashe 
kar n. head | kai 

kara gär n. summit of mountain | kölöluwä 
kara kwäl n. head of the penis | kan bura 
kara mbwä n. roof | kan daki 
kara tlü n. ehest | kirji 

kara tüm n. earthenware bowl or pot cover | kasko 

karkarä (0) v. wipe on | shafa 

kasam n. skin | fata 

kasam mnyä n. lip | leße 

kasam tlam n. ear lobe | fatar kunne 

kasi (i) v. lean on, prop up ex. tsä kasi dzari a dzi he leaned on me; yi kasi ghali ka zwäl 1 propped up the 
shelter with a stick | jingina 
katä (0) v. pick up, take | cfauka 

katä (0) v. lack, fail, be insufficient ex. kuna ka katä the money is inssufficient; kuna kä tat äli I don’t have 
enough money | kasa 
katartä v. sift | tankade 

kata dzä idiorn have pity on, pity ex. yi kata dza ni I feit pity for him; sür kata dzä pit (N) | ji tausayi 

katarä v. winnow with faifai | bakace 

katkatä (0) v. make a lucky find | tsinta 

katlar n. work | aiki 

katlareri n. affair, matter | al’amari 

katli v. swell up locally frorn bee sting, etc. | kumbura 

katsa (0) v. | diba 

ka prep. to + indirect object noun | wa 

ka num.card. indicates units above one in numbers ex. sür kumä ka süda twenty-two 
ka num.card. used with ‘one’ in numbers from ‘11’ and above ex. sür kumä kä ntät] twenty-one 
kaciyä n. circumcision | kaciya 
kädakä (a) n. comstalk fence | danga 

Kädakä (a) n. name given to a girl bom during harvest season | sunan mace 

Kädälä (a) n. name given to boy bom after several miscarriages | sunan namiji 

kädlä (a) v. stroll | yi yawo 

kajar n. vulva, vagina | duri 

? Gambian oribi (Ourebia ourebi) | batsiya 

käka (a) n. (pl. käkeri) 1. grandparent. 2. grandchild | kaka; jika 

käkacfü (a) n. 1. book. 2. paper | littafi, takarda 

kkangilät] n. 1. great grandparent. 2. great grandchild | tattaßa kunne 
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kala (0) v. bite | ciza 

kalaktä (a) v. 1. go around, make a detour. 2. encircle; screen off by encircling with a fence | kewaya; kare 
kalkal adv.man. | daidai 

ka mnyä(r) conj. because of, on account of | domin 

ka mnyar mi adv. why? | don me? 

kangalmä v. black grain-storing ant | tururuwa 

käntä (a) v. prevent, refüse to accept ex. yi känta ni ka ta tarä I prevented him from traveling | hana, ki 

känta ’üwä idiom wean ex. tsä känta ’üwä ka bzar ni she weaned her child | yaye 

kära (a) n. complaint | kara 

käräpu n. story, news | labari 

käräta v. read | karanta 

käri (i) n. load, implements; clothes | kaya 

kasala (a) n. ease, easiness | sauki 

kätäri n. red-billed quelea bird ( Quelea quelea) or red bishop bird ( Euplectes franciscanus or Euplectes oryx) 
dale; janbaki 

katsar n. bed made of cornstalks | gadon kara 

kazhä (a) prep. from (locative) ex. tsä hwi kazhä kuta di he ran from the town | daga 

ki (ii) 77 . compound, home ex. tsä nüw ki he went by way of the compound; tsa kam ki he is in front of the 
housr | gida 

kida (0) 77. thigh | cinya 

kida (a) v. beg, beseech, coax | roka, lallasa 

kicfi hyäl idiom hope ex. yä kicfi hyäl ka ta si I hope he will come | fata 

kl dikä 77. nest | sheka 

kigyäu 77. rainbow | bakan gizo 

kilä 77. 1. dog. 2. prostitute | kare; karuwa 

kilankü n. dew | raßa 

kilai] 77. rat | bera 

kl lamä 77. termite mound | suri 

ki mamä n. beehive | amya 

kini (0) 77. urine | fitsari 

kirä prep. underneath ex. tsa kirä he’s undemeath; a kirä kakkadu under the book; a kiri under me; a kiragä 
under you | karkashi 

kokari n. effort ex. hara kokari try | kokari 

ku (uu) 77. hole, cave | rami, kogo 

kuta sal 77. sole of foot | tafln kafa 

küßa 77. thicket, woods ex. küßur mfwä forest | kurmi 

küßashu (0) 77. carrier’s head pad | gammo 

küßümtä v. plow, prepare farm for planting | yi noma 

küßur mfwä n. forest | kurmi 

küßwä (a) 77. first cultivation | noman firi 

kucafü 77. flea | kuma 

kücar 77. nose | hanci 

Kudarä n. name given to girl born under unusual circumstances | sunan mace 

kudlä (a) 77. smoking pipe ex. kudlar täba tobacco pipe | lofe 

kudlä (0) 77. cactus ( Euphorbia unispina) | tinya 

kudlu (0) 77. darkness; forest | duhu; kurmi 

kuda cavi n. hooded vulture ( Necrosvrtes monachus ) | ungulu 

kudzahu (0) adv. loc. near | kusa 

kufä (0) 77. watercourse, swamp, waterhole | rafi, fadama 

kugwä 77 . gourd bowl | kwarya 

kugwa yimi n. gourd cup | mocfa 

kuhyi (i) n. chief, leader, king, ruler | sarki 

kuhyikür n. rulership, chieftainship | sarauta 
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kuhyir kuda cavi n. Ruppell's griffon ( Gyps rueppellii ) | mikiya 
kujövi 77. bottom, base; buttocks | gindi 
kujü (0) 77. scabies | kazwa 
küküra (a) n. end, termination | karshe 
küküri v. finish | kare 
külä (0) v. grave | kabari 

kula (a) v. lack ex. Hamän kula dzä Haman is thin | rasa 

kula (a) prep. without ex. tsa si kula künä he came without money; sal kula mwälä divorced man; kula ganä 
poor|babu 

kulam adv. time always | kullum 
kula ganä n. poverty | talauci 
kulamnyä n. | tsutsa 
kulari v. lack | rasa 

kula sali idiom scom, despise, belittle ex. tsä kula sali a 11 he scomed me; ga lula sali a lari you scomed him; 

yi kula sali ä lagä I scomed you | rena 
kuli v. handle (axe, hoe, etc.) | kota 
kulini adv. time now | yanzu 
küm 77 . meat | nama 
kuma (0) num.card. ten | goma 
küm dza n. muscle, flesh | naman jiki 
küm hyir n. gums | dasashi 
kumi (0) 77. chin | haßa 

kum ka ntät] num.card. eleven | goma sha daya 

kum mnyä mäkar num.card. thirteen | goma sha uku 

kum mnyä süda num.card. twelve | goma sha biyu 

küm ntäkü n. wild animal | naman daji 

küm patlahü n. ribs | hakarkari 

kumshi (i) v. laugh | dariya 

künä (a) n. money | kudi 

kür 77 . tail | wutsiya, jela 

küräha wilä idiom clear throat | gyara murya 

kürähü (0) 77. voice; roaring, shouting | murya; rum, ihu 

kurdu (0) 77. boil (abcess), pimple | maruru 

küri (0) v. be all gone, be finished ex. küri katlar end of the work | kare 

kurkura n. limit, boundary | iyaka 

kurkutä n. dove ( Streptopelia spp .) | kurciya 

kurta (a) v. 1. be finished, be done. 2. complete, to have already done | kare: riga 

kusaßü 7;. elephantiasis of the scrotum | tindimi 

küsär 7;. waist | kunkumi 

kusar n. grass, weeds | ciyawa 

kusar ncä n. instrument for applying antimony 

kuta (a) 77 . 1. belly (extemal). 2. inside, interior ex. a kwa kuta mbwä inside the hut; a kwa kutäa di in the 
town; a kwa kutä galäm in the pot; a kwa kutä jißä in the well; a kwa kuta kü in the hold; a kwa kutä fakü 
on the farm | tumbi; cikin 
kuta tsi 77 . palm of hand | tafin hannu 
kutaräm n. mirror | madubi 
küta mnyä idiom mute | bebe 
kuzakü (0) 77. 1. medicine. 2. poison | magani 

kwa (a) prep. in, inside, into (thing that is not a Container) ex. a kwa mtäkü in the bush; a kwa mäßü 
mud; a kwa yimi in the water; a kwa mfwayeri in the trees; a kwa hörbar in the dust; a kwa küta 
stomach; a kwa dzä in the body; a kwa kuta mbwä in the hut; yi hwü lakwa mtäkü 1 ran to the bush; 
lakwa kutä di I ran to the town | cikin 
kwäbu (a) conj. before | kafin 


in the 
in the 
yi twi 
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kwä da = kwär da n. (pl. kwaderi) 
kvvadäi] adj. short | gajere 

kwada n. synodont catfish ( Svnodontis clarias ) | kürungü 

kwägu (u) «. baobab (Adansonia digitata) | kuka 

kwahä (s) v. scratch (with claws) | karce 

kwahomtä v. tear off | yage 

kwahi (o) v. slit | tsage 

kwäjahü n. quiver (for arrows) | kwari 

kwäl 77. penis | bura 

kwälekwäle n. canoe | kwale-kwale 

kwäßolä (a) v. comb | tsefe 

kwämä (0) v. comb | tsefe 

kwäl ngödä-ngödä n. erection (of the penis) | bura ta tashi 

kwara (a) n. donkey | jaki 

kwär ma (a) n. full sister | ’yar uwa 

kwartakolakü n. trained hyena | 

kwäsä (0) v. eat (general term) | ci 

kwäsukü (0) v. market | kasuwa 

kwi (ku) 77 . ( pl. kwiyeri) goat | akwiya 

kwl döcfdökä n. castrated goat | taure 

kwilän (tsi) n. finger | yatsa 

kwliäi] säl 77 . toe | yatsar kafa 

kwirätätä n. vervet monkey ( Cercopithecus aethiops) | kirka 
kwi säl 7;. billy-goat | bunsuru 

kyangortä (o) v. smear on ex. yi kyangorb mwaßu a dzo dza mbwä 1 plastered mud on the wall | yaßa 

kyangi v. bow down ex. kyangi dzi bow down | duka 

kyangyir n. | harshe 

kyangyira u’ü n. flame | harshe wuta 

kyikyißwä (0) v. wither | yankwane 

kyimbar n. red-fronted gazelle ( Gazella rufifrons ) | barewa 


L 

b v. (used alone only with locative goal; see b- + extensions; see no for use with ‘where?’) 1. go. 2. to (+ 
locative goal) ex. yä tä brär bkwa kwäsukü we went to the marked; tsä brä b mbwä he went into the hut; 
dä brä lä Näjeryä they went to Nigeria; tsä brä bha he went home | je 
bßä (a) v. moisten | jika 
bßolä (a) v. come out; go out | fita, fito 
bßantä (o) v. soak ex. yi bßanb tlali I soaked the herbs | jika 
bßbßä adj. damp ex. dl bßbßä wet ground | jikakke 
bßbßari adj. wet | jikakke 
bßü id. indicates being huddled up | amsa amo 
bghäli v. go down, climb down | sauka 
bghi v. swoop down | sura 
bhyili v. go back, retum | koma 
bkä (a) v. be sexually aroused | 
bkwa (a) v. enter | shiga 

bbßu (u) adj. 1. slimy, slippery. 2. weak | yauki; mara karfi 
bmä (a) n. termites | gara 
bmtä v. go up, ascend | hau 

b nk ar idiom 1. put above, put over the head ex. 1 b nk ar ala kußashä ni 1 put a carrying pad on his head. 2. 
urge, badger, pester ex. tsä bngkor ali se tl nä kuunani he bothered my untll I gave him his money | 
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laptü (a) 77. gown | riga 
lata v. climb ] hau 

lä v. 1. build with mud or cement (buildings only, not pots) ex. lä ki he built a house. 2. dig | gina; haka 
la + indirect object pronounoun prep. (see ka, la) to + indirect object pronoun | ma¬ 
la = lari pro. 3 sg. to him, to her | masa, mata 
läbar n. news, story | labari 
lädüwä = aduwä n. Sunday | Lahadi 

läfiyä n., adj. health; healthy ex. bzar na läfiyä bzar na läfiyä | lafiya 

lagä = lag pro. 2 sg. (see la) to you (sg.) | maka, miki 

lahä (0) 77. hippopotamus (Hippopotamus amphibius) | dorina 

lahü (0) adj. lazy | rago 

läkü (u) 77 . road ex. läkür sal path | hanya 

lall (i) 77. bow (for hunting) | baka 

Läräba (a) n. Wednesday | Laraba 

lari = lä pro. 3 sg. to him, to her | masa, mata 

läriya n. sieve, sifter | rariya 

Lemsuwä (a) n. Thursday | Alhamis 

lemu 77. any citrus fruit | lemo 

lllö 77 . swinging | lilo 

limshärshär adj. shallow | mara zurfi 

Litinwä n. Monday | Litinin 

liyä (a) n. iron | karfe 

liya kwiiät] n. ring | zobe 

liyä mandzahä n. blade of hoe | ruwan fartanya 

liyä tsa ki n. thatching needle | bida 

liya tsi 77. bracelet | abin hannu 

lü (uu) 77. pus | diwa 

lulüßu adj. lazy | rago 

lumbwä (a) idiom enter (“go house”) | shiga 


M 

mä pro. (derived from mi ’what?’) one’s concem, one’s business ex. mama wä? I don’t care, it’s not my 
business; marqa? = marpari? what business is it of yours?; marpu wä? it’s none of your business; marda? 
what concem is it of theirs? | ruwa(n wani) 
mamä (a) n. honey; honeycomb ] zuma 
mami (a) interr.adv. how? | yaya? 
mamwäsukür n. soumess | tsami 
manä n. a type of antelope | dabba iri 

mana (0) n. deleb, fan palm ( Borassus aethiopum) ex. mfür mana deleb pam tree | giginya 

mandzahä n. weeding hoe | fartanya 

mangal adj. black | baki 

mataka (a) n. car, automibile | mota 

matakü n. anvil | makera 

mavä 77. year | shekara 

ma- 77 . (see miya, mama) mother (used only in abuse) ex. marpa your mother!; mami his mother! the hell 
with him!; margiri, megiri damn you (pl)!; marmburu expression of self-abuse; mar Hamän damn Haman! 

| uwa 

mabir n. nursing monther; woman who has recently given birth ex. mwälä mabir nursing mother | matar jego 

mäßü (a) ?;. mud | taßo 

macakar n. dried up tuwo | busasshen tuwo 

mädi interr.det. which? ex. kugwa mädi? which gourd? | wane, wace 
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macfankyär n. offspring, children | ’ya’ya 
mäfa (a) n. slave | bawa 
mäfakür n. slavery ] bauta 
mäkar num.card. three | uku 
mäkar kümari num.card. thirty | talatin 
mäkabü n. new cocoyam ( Xanthosoma mafaffa) | gwaza 
makümdlä (a) n. story | labari 
mal 77. oil | mai 

malatamnyä n. fish sp. | kifi (iri) 

mal dahyü n. marrow | ßargo 

mal küm n. fat (on meat) | kitse 

mäl-mäl adj. oily, greasy | maiko 

mal pigdäma n. perfume from a civet cat | turaren jibda 

mäma (a) n. (see miya, ma-) mother | uwa 

mambalä (0) n. ghost, spirit | iska 

mamshi (i) n. blood | jini 

mamzä (a) adj. red | ja 

mamzhäm n. bündle of thatch grass | bata 

manda n. sea | teku 

manjavar n. scar | tabo 

mäntilakü n. black kite ( Milvus migrans) | shirwa 
mäntsakä (0) n. porcupine ( Hystrix cristata) | beguwa 
märä (0) n. co-wife | kishiya 
märä (0) v. carve | sassaka 

marayäi] n. forked stick used to Support pot when stirring | matokari 
märkür n. co-wifehood | kishintaka 

märmärari v. carve ex. tsali märmärä wä he didn’t carve | sassaka 

mär udzam n. forked pole used as Support | gwafa 

masä (0) v. buy | saya 

mäsapär n. charm | laya 

mäsukü 77. butcher | mahauci 

mätsakar n. left (hand) | hagu 

mätsifä (0) 77. bad behavior, meddlesomeness | karambani 
mätüküm n. downward blow with fist | 
mätüküm sal n. heel | diddige 
mäzam n. right (hand | dama 

mbai (a) v. 1. recover from illness, regain health. 2. escape | warke; tsira 
mbakal n. cane rat, grasscutter, cutting grass ( Thryonomys swinderianus) | gafiya 
mbal 77 . cupping with hom | yin kaho 
mbalä (0) v. shine | yi haske 

mbalam n. Bataleur eagle (Terathopius ecaudatus ) | gaggafa 
mbalbalari adj. | mai walkiya 
mbalkü 77 . ulcer | gyambo 

mbarsa (a) v. believe, trust; be certain ex. yi tämata apa ni ämä yadi mbarsa wä that’s my thought, but I am 
not certain about it | gaskata, amince; tabbata 
mbarsha (a) v. break piece off | ßantare 
mbä (a) v. bless | albarkata 
mbä (a) v. set fire to, bum | kona 

mbähä (a) v. hobble, fetter ex. yi mbwäha sala takür na I hobbled my horse | dabaibaya 

mbäi 77 . cassava ( Manihot esculenta ) | rogo 

mbä ki n. conflagration, destmctive fire | gobara 

mbäl 77. beer | giya 

mbäläma (a) v. get drunk | bugu 
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mbämtä (a) v. bum | Rone 

mbäntä (a) v. 1. eure, make well ex. mbänta dzi get well, recover. 2. save ex. ka hyal mbänta tja may God 
bless you. 3. bless | warkar; ceta 
Mbecfawa (a) n. a boy’s name | sunan namiji 

mbi 77 . get well, recover from illness ex. 1 ka mbi I have recovered (from an illness) | warke 
mbikä v. swell up (body) | kumbura 
mbili (0) v. remain, be left over | saura 

mbitj adv. time early (in the moming) ex. tsä si mbitj he came early in the morning; ya tläta mbir) we got an 
early Start | sammako 
mbirhyä (0) v. pinch | mintsine 
mbüßalä (a) v. appear suddenly, pop out | ßullo 
mbühä (0) 77. barking of dog | haushi 
mbülä (a) n. tamarind ( Tamrarindus indica) | tsamiya 

mbülä, mbüli (0) v. seize, wrench away ex. mbüli görö nä kwa tsiyäni grab the kola that is in his hand! 
kwace 

mbüli 77 . bumt tu wo in a pot | kanzo 

mbül mpä idiom | raba fada 

mbültsa v. wrest away, snatch away | kwace 

mbümbwi (i) v. tum over ex. mbümbwi dxi he tumed over | kife 

mbürmbutü (u) n. bedbugs | kudin cizo 

mbürümtä v. open | bucfe 

mbütu 77 . kapok tree, silk cotton tree ( Ceiba pentandra) | rimi 
mbwä (u) v. blow horn ex. mbü tambal blowing a hom | busa 
mbwä (u) v. patch clothes | banka 

mbwä (a) v. tie, tie up ex. mbwä kusar tie the grass; mbwä tlä tether the cow | cfaure 

mbwä (a) n. bellowing of bull, etc. ex. mbwä tlä bellowing of a bull | ruri 

mbwä (a) n. hut, room | daki 

mbwäha v. entangle, interlace | sarkafa 

mbwa kusar täwärwär n. round hut | kago 

mbwäntä v. boil | tafasa 

mbwätä (a) v. tie, tie up | cfaure 

mbwi (ii) v. tie, tie up ex. mbwi kusar tie up the grass | cfaure 
mbwi (u) 77 . foam, ffoth | kumfa 

mda (a) n. (pl. mji) 1. person. 2. one who owns..., one who does... ex. mdar gana rieh person | mutum; 
mai... 

mda cfadu (uu) n. brave man | jarumi 
mda hähälä n. old man | tsoho 
mdar halä n. thief | barawo 

mdar ki n. householder, home owner, head of a house | mai gida 

mdarbdlä n. blacksmith | makeri 

mdar bala tlä n. herder | makiyayi 

mdar hipä n. teacher | malami 

mdar tsuhwa idiom farmer | manomi 

mdar yä n. {pl. mjir yä) parent | mahaifi 

mdar yuwä n. sorcerer | maye 

mengürö (o) n. mango ( Mangifera indica) | mangoro 
mfwä (u) 77 . tree | bishiya 
mfwar num.card. four | huefu 
mghyankür n. blindness | makanci 

mghyatj adj., n. blind; blind person ex. taku mghyätj blind horse; tsä nzf mghyatj he became blind | makaho 
mhyi (i) n. Sorghum {Sorghum bicolor) | dawa 
mi (a) interr.pro. what? | me 

mi (ii) 77 . hunger ex. miy a kata ni = tsa kwa ngä mi he is hungry | yunwa 
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midar n. bastard | shege 

mlli 77 . sesame (Sesamum orientale) | ridi 

mir 77. liver | hanta 

mitipi (i) adj. guest | baRo 

mitipikür n. guesthood | bakunci 

miya (a) n. (see also mäma, ma) mother ex. miya my mother; miyäija your (sg.) mother; miyäni his mother; 

miyämburu our (incl.) mother; miyäda their mother; miya Hamän Haman’s mother | uwa 
mizhä 77. okra {Abelmoschus esculentus) | kußewa 
mjä (a) v. dye | rina 

mji (i) n.pl. (pluralof mdä) 1. people. 2. ones who own..., ones who do... | mutane; masu... 
mjir mwälä n. in-laws of a man, parents of a man’s wife ex. mjir mwäläqä my in-laws (said by a man) 
surukai 

mjirptakü n.pl. pagans | arna 

mjir sali n. (see mjir mwälä) in-laws of a woman, parents of a woman’s husband ex. mjir salarnä her in-laws; 

mjir salcnä my in-laws (said by a woman); mjir saleqa your (f) in-laws | surukai 
mnyä n. 1. mouth. 2. language ex. tsä mnyä mari? what language is he speaking?. 3. point, tip | baki; harshe 
(magana) 

mnyä num.card. -teen in numbers ‘12-19’ ex. kum mnyä süda twelve 

mnyä tu n. outside door of a compound; area in front of a compound | kofar gida; dandali 

mnyä hat] n. talkativeness ex. tsä hyir mnyä hat] he talks a lot | surutu 

mnyär mbwä n. doorway of room or hut | kofa 

mnyä wiyim n. meddling | karambani 

mpal 77. fmgernail | farce 

mpalä (0) v. unte | kwance 

mpala (0) n. gourd bottle | buta 

mpala (0) n. woven tmy, faifai | faifai 

mpalamtä (a) v. untie | kwance 

mpali (i) v. untie | kwance 

mparda (a) n. vein; tendon | jijiya 

mpardu n. (u) haze, fog | hazo 

mparda wila sal n. Achilles tendon | agara 

mpari v. loosen | sassauta 

mpäla (a) v. 1. scold ex. tsä mpäla bzar ni she scolded her child; tsä mpäli she scolded me. 2. fighting, war | 
yi tsawa: facfa, yaki 
mpä pci ka tliyä n. eclipse | 
mpasha n. gourd bottle for water | buta 
mpikä (a) n. 1. breath, breathing. 2. life | numfashi; rai 
mpizhä (0) 77. leaves for loincloth | bante 
mpur kujavi n. buttocks | cfuwawu 
mpwa (u) 77 . flour | gari 
mpwa (u) 77 . flesh, muscle | nama 

msakä (a) n. matemal uncle ex. msakar nä my uncle; msakar t]ä your uncle; msakar ni his uncle | kawu 
msarä (a) n. 1. happiness, pleasure ex. tsa msarä it is pleasant. 2. nice ex. tsä msarä he is nice | farin ciki, 
dadi; mai kirki 
mshi (i) 77 . coipse | gawa 

mshikar n. younger sibling ex. mshikari my younger sibling; mshikarayä your (sg) younger sibling | kane, 
kanwa 

mtakä n. (pl. mtakeri) chicken ex. mtaka säl rooster | kaza 

mtakarä (a) n. 1. thom. 2. winter thom {Faidherbia albida) | kaya; gawo 

mtakarä (a) n.fura | fura 

mtar kila n. reviving (after fainting) | farfadowa 
mtä (a) i'. die | mutu 
mtä (a) 77 . death | mutuwa 
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mtäkü (a) n. the bush | daji 
mtatlä (0) v. cool off | huce 
mtätlakü adj. cold (to the touch) | sanyi 
mti (i) v. die | mutu 

mti (ii) 77. Cape hare ( Lepus capensis), rabbit | zomo 

mtili (i) 77. saliva | yawu 

mtlamhyi v. harvest com | girbe 

mtlä (a) v. rot, get moldy; ferment | ruße; yi tsami 

mtli (a) v. rot, get moldy; ferment | ruße; yi tsami 

mükta = müta (a) n. oiphan | maraya 

müktakür n. oiphanhood | maraici 

müli (0) v. 1. be too much for, be beyond one ex. katlar ni ka mül äli this work is too hard for me; hyan ka 
mül äli I can’t sleep. 2. rebel, be stubbom ex. kwara ka mül äli the donkey was stubbom to my attempts; 
bzar na ka müli the child rebelled | gagara 
mumwäsu adj. sour | tsami 
müräri (i) n. gap between front teeth | wushirya 
murfä (a) num.card. seven | bakwai 
mur kamä n. forehead | goshi 
musharari n. gap between front teeth | wushirya 
müta = mükta (a) n. orphan | maraya 

mütü 77 . sorcerer; sorcery ex. tsa ka mutü he is a sorcerer; mütü rägäi! damn you! | maye; maita 
muamäkü n. hunter | mafarauci 
mvü (u) 77 . bellows | zugazugi 

mvwä (a) n. ( pl. mvweri) companion, peer, partner ex. mvwära my peer; mvwäqa your (sg) peer; mvwäni his 
peer; mvwäwa our (2) peer; mvwämburu our (incl) peer; mvwägiri your (pl) peer; mvwäcfa their peer; 
mvwär Hamän Haman’s peer | sa’a, aboki 
mvwä (a) n. Kanuri person | Babarbare 

mwä (a) v. walk, travel, move ex. yi wütb mwä a kwa kusar I saw a movement in the grass | yi tafiya 
mwaßalü (0) 77. spotted hyena ( Crocuta crocutd) | kura 
mwäßi (i) 77 . animal ex. mwaßar mtäkü wild animal | dabba 
mwädübü n. kunu | kunu 

mwada n. name given to first bom of twins (male or female) | Hasan, Hasana 

mwä kä ßunji idiom crawl | yi rarrafe 

mwa hudzahu idiom approach, go near | kusata 

mwälä (a) n. {pl. mwänki, mwänkeri, kwäleri) woman; wife | mace, mata 

mwälä bilig n. bride | amarya 

mwäla takü n. mare | godiya 

mwanta (0) v. carry, transport, take | kai 

mwapü (0) adj. white | fari 

mwari (0) v. 1. retum, go back ex. ta mwar andä he went back there. 2. visit ex. yi mwari a dza päzhima I 
visited my friend | koma; ziyarta 
mwasü (0) 77. spear | mashi 
mwäta (a) n. car | mota 

mwa vor adj,, adv.man. diffucult; with difficulty ex. katlar näqma mwavar this work is difficult; yi laßalä 
mwavar = mwavar äntT laßalä only with difficulty did I get out | wuya 
mwavarkür n. | zalunci 

mwi (i) 77. roan antelope {Hippotragus equinus) | gwanki 

myärä (0) v. sharpen by pounding | koda 

mzha v. be enough | isa 

mzhi (i) v. be enough | isa 

mzhi (i) 77 . boundary | iyaka 

mzhikta (a) v. 1. arrive, reach ex. mzhita dzi arrive; tsä mzhikta ra zäßal(kür) he is as tall as me. 2. equal, be 
as ... as | isa 
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N 

ns interr.adv. where? (only as a locative goal with the verb ‘go’) ex. gä ns ma ri? - yä ls kwa kwasüku where 
are you going? -1 am going to the market; gs ns ma ri? - yi ls kwa kwasüku where did you go? -1 went to 
the market; gä tä ns mari? - yä tä ts kwa kwasüku where are you going to go? - I am going to go to the 
market; tsä ns ma ri? where did he go? | ina? 
nslsm adv.loc. | yamma 

nsqä (0) conj. 1. or. 2. is that so? | ko: ko ba haka ba? 

na v. (requires expressed indirect object) give [notes not clear—looks like it takes 1 + pronoun, ka + noun, or 
one of the following special constructions ex. ni give to me; nagä give to you (sg); nä give to him; namwä 
give to us two; nambürü give to us (incl); nayärä give to us (excl); nagirir give to you (pl); nadä give to 
them | bayar 

nagämtä v. arrange | shirya 
nahä (a) adv.time yesterday | jiya 

nahar apwändä adv. time day before yesterday | shekaranjiya 

nämä (0) v. repair, fix, put in order ex. näm näqni adi bdak wä this repair is not good; näm püwä tease 
cotton | gyara 

na mädi interr.pro. | wanne?, wacce? 

nämtä (s) v. 1. repair, fix, put in order ex. ya näts mwata I will repair the car. 2. train, discipline ex. yi nämts 
takü I trained the horse. 3. hitch up child on the back | gyara 
Nasara (a) n. European | Bature 
nasarakür n. Europeanness | Turance 
näwä (a) interr.adv. when? | yaushe? 
ncä (s) n. eye | ido 

ncä (a) v. 1. transplant. 2. fill in where crops fail to germinate | dasa; kofa 

ncä (s) v. swim | yi ninkaya 

ncäntä (a) v. show | nuna 

ncäqä (a) v. show | nuna 

nci v. transplant | dasa 

nci (i) v. filter | tace 

ncisü (0) num.card. eight | takwas 

ncuwa (0) n. billy-goat | bunsuru 

ndska (0) v. divide, separate, split in two | raba 

ndsksmtä v. disperse | watse 

ndsksrä (0) v. pull | ja 

ndski (ii) v. divide, separate, distribute | raba, rarraba 
ndslä (0) v. tie up | daure 

ndärä (0) v. thatch ex. ndsr mamzhäm tying up thatch grass | jinka 

ndsrä (a) v. talk, comment | yi magana 

ndsr bwäni n. poor person | matalauci 

ndsr hivsrä n. coward | matsoraci 

ndsr huni n. miser | marowaci 

ndä (a) v. cook a liquid, boil something | dafa 

ndästä (s) v. swallow | hadiye 

ndätä (0) v. surprise; be confused ex. sür ndätä a surprising thing | yi mamaki; rüde 

ndätä (0) v. cook a liquid | dafa 

ndlälä v. fall over, topple, collapse, cave in | fadi, rushe 

ndlämta v. destroy, demolish; collapse ex. yi ndlämtä mbwä I demolished the hut; mbwa ks ndlämta dzi the 
hut collapsed | rusa; rushe 

ndli (s) v. be sated, have enough to eat, be full (from eating) | koshi 

ndübtä v. sew, patch clothes | 

ndübtä (s) v. sew, patch clothes | dinka 
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ndüßwä (u) v. sew, patch clothes | cfinka 
ndühülßü n. possibly hyrax ( Procavia capensis) | rema 
ndürä (0) v. surpass, exceed ex. yi ndür ni I am better than him | fi 
ndwälä (0) v. twist, wring out | murde 
ndwäli (0) v. twist, wring out | murde 
nfular Adam’s apple | zakaran wuya 

ngä (a) v. hear, feel, taste, smell ex. i ngä ni I hear him; ya kwa ngä msarä I feel hungry; ya kwa ngä shörä I 
smell an odor | ji 
nga (a) adj. big (in size) | babba 
ngalä (0) v. abuse, insult, disparage | zaga 
ngalam 77. crocodile ( Crocodylus suchus) | kada 
ngälät] aqfwä n. root | saiwa 

ngaii (0) v. 1. become stuck, become lodged ex. zwal ngbl a ta mfwä the stick stuck in the tree; t.sl ngbli a 
kwa ku my hand stuck in the hole. 2. take a firm stance ex. gä kä ngali you took a firm stance | makale; 
dage 

ngatä (a) v. doze | yi gyangyadi 

ngäßalä v. understand; recognize ex. yi ngäßalä garlni I understand what he is saying | gane 
ngäßi (i) ? 7 . hemp plant, kenaf ( Hibiscus cannabinus) | rama 
ngähyü n. spindle | mazari 

ngahyü = ngatlyü n. sleep in the eyes, eye matter | kwantsa 

nga mnyä idiom tease, joke with ex. gäta ngä mnyi mäi don’t tease me | zolaya 

ngämtä v. set an area off, set aside | keße 

nganji n. coarse flour | tsaki 

ngätä (a) v. hear, feel, taste, smell ex. I ngäta ni I heard him | ji 
ngatlyü = ngahyü n. sleep in the eyes, eye matter | kwantsa 
ngäwä 77 . sickness ex. tsä ngäwä he is sick | cuta 
nghali in sä ngali idiom snore | minshari 

nginghyari v. flood (verb) ex. hyähyä nghinghyari the river is in flood | mamaye 

nghyäntä (0) v. 1. fill. 2. pour liquid through narrow opening | cika; dura 

nghyi (i) v. be füll | cika 

nghyinghyari adj. full | cikakke 

nghyinghyi (i) n. owl ( Ptilopsis leucotis ) | mujiya 

ngingyä (i) v. grünt, groan | nisa 

ngitä (a) v. persevere, persist ex. hä ngitä änti yä küri katlar I will persevere until I finish the work | daure 
ngü interjection puts emphasis on imperative or truth of a Statement ex. ä ni ngü come on, give it to me; 

hyan ngü please go to sleep!; ä sar ngü come here! | mana 
ngurdaki n., adj. lame | gurgu 

ngüdi 77 . poor person ex. yi ngüdi I’m penniless | talaka 
ngüdikür n. poverty | talauci 

ngukä (a) n. greed ex. ga hyir ngukä you are very greedy | kwadayi 

ngülashi ü’ü n. embers | garwashin wuta 

ngülashü (0) n. charcoal | gawayi 

ngürä (0) v. chum ex ngür ’üwä chum milk | kada nono 

ngwäda (0) v. swerve, dodge | goce, baude 

ngwädamtä v. be crooked; bend | karkace; lankwasa 

ngwädi (ii) v. bend | lankwasa 

ngwälä v. look out of the comer of the eye | leka 

ngwäli v. look out of the comer of the eye | leka 

ngwataka (a) n. telling fortune by shaking upper arm (if answer to a question is “no”, fortune-teller’s arm 
remains quiet; if it is “ycs”, the upper arm shakes) ex. ngwataka pala U he told my fortune | duba 
ngwätana (a) n. snail, snail shell | katantanwa 

ngyä (a) n. hiccup, hiccough ex. tsa kwa ngyä he has the hiccups | shakuwa 
ngyari dzi (i) v. stoop down | sunkwiya 
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nyir cflcfi n. hookworms | cucaka 
njä (a) v. kindle, Start fire | hura wuta 

njä (a) v. sting ex. cir mamä nja ra a bee stung me | harba (rina) 
njätä (a) v. kindle, Start fire | hura wuta 
nji kini (0) idiom urinate | yi fitsari 
njinjä v. leak | yoyo 

njinji n. child’s game where children sit with legs extended while one child touches each child’s leg in tum 
with a stem while reciting a verse | wasa iri 
njir 77. mortar | turmi 

njun 77 . musk shrew ( Crocidura spp.) | jaßa 

nkarä (0) v. weigh, measure ex. yi nkar mhyi 1 measured out guinea com; nkar ka kwiläg measure in spans 
of hands | auna 

nkarä (0) v. discuss, teil, explain ex. nkar gari spread news | zanta, gaya 

nkartä (0) v. 1. test ex. yi nkarta mwätänä I tried out the car. 2. cock gun, set trap, set bow to arrow | gwada; 
dana 

nkä (a) v. 1. retum, go back, come back ex. tsa nka azi he came back here. 2. (~ + ka) bring back, take back 
ex. yi nka ka kwl ni I retumed the goat | koma, komo; mayar 
nk ä (a) v. catch; throw down in wrestling ex. yi nkä kwi I caught the goat | kama; kayar 
nk a kalfä idiom catch fish | yi su 

nki (ii) v. catch; throw down in wrestling ex. yi nki ni änti nkä ni I caught him and threw him down; yi nki 
kwi I caught the goat; ts nki kalfä he caught a fish | kama; kayar 
nk wä (a) num.card. six | shida 

nk wä 77. {pl. nkweri) 1. small girl. 2. daughter | yarinya; ’ya 

nkwärä conj. they say..., I say... (used by women) ex. ä sar nkwärä come here, I say | wai 
nkyär adj. small ex. bzankyär small child; go tsu nkyär you are still small | karami 
nonä, mfur nonä n. locust bean tree or fruit ( Parkia biglobosa ) | cforawa 
nt atu (0) num.card. 5 | biyar 

ntamtä (a) v. pay, pay back; retaliate ex. yi ntamtä I retaliated; yä ntamtari I will retaliate | biya; rama 
ntä v. tear, split | yage, kece 

ntä (a) 77 . payment, rent ex. yä na nta mbwa ni I am renting this room | biya, kudin haya 

ntagamtä (a) v. split wood | faskare 

ntälwä (a) n. tigemuts {Cyperus esculentus) | aya 

ntämtä v. tear, split (wood) | yage, faskare 

ntäntä adj. tom | yagagge 

ntät] num.card. one (in counting) | cfaya 

ntlamtä (a) v. break rope, cut flexible thing ex. yi ntlamtä tsa 1 broke the rope; tsö ni ka ntlamtä dzi the rope 
broke | tsinke 

ntlamtari v. cut, harvest com | yanke, girbe 

ntlämtä (a) v. cut with a knife ex. yi ntlämtä udzam I chopped the wood; yi ntlämtä küm I cut the meat; yi 
ntlämtä tsi I cut my hand | yanke, sare 
ntsakä (0) n. top grinding stone | cfan dutsen nika 
ntsakä (0) n. porcupine ( Hystrix cristata ) | beguwa 
ntsavwä (0) v. stab | soka 

ntsärä (0) v. 1. squeeze. 2. Step on. 3. filter | matsa; taka; tace 

ntsärä (0) v. tsirta | tsirta 

ntsärßalä v. filter, squeeze out | tace 

ntsär dzä idiom massage | murza 

ntsäri v. press down on | danna, matsa 

ntsärta dzi (a) v. shrivel, wither | yankwane 

ntsi (a) v. become full-grown ex. tlä rjni ko ntsi this cow has become fully developed | girma 

ntsußalä v. 1. pull out (sword from sheath, hair). 2. unhaft | zare, kwaße 

ntsümtä (a) v. 1. pull out, uproot ex. ntsümtä mfu ni uproot this tree!. 2. undress | cire; tuße 

ntswä (u) v. uproot, pull out, wrench out ex. ntsü shishir mtakä plucking chicken feathers | cire, fizge, fige 
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ntswi (i) v. undress | tuße 

ntüli (i) v. pierce ex. ntüli dzi be pierced | huda 

ntüntülari adj. pierced | hudajje 

nuhüm adv. perhaps, maybe | wataRila 

nungulä adv. time last year | bara 

nutsa (0) v. dip out ex. tsa nüts rakka he dipped out a little | diba 
nüwä v. follow, head toward, go alongside | bi, nufa, raba 
qqä (a) n. uvula | beli 

nyäntä (a) v. put load on an animal ex. tsä nyänta kari a bwähila kwara he place the load on the donkey’s 
back | lafta 

nyara (0) v. lick | lasa 
nyaramtä (a) v. lick | lasa 
nyarfialä v. lick | lasa 
nyari v. lick | lasa 
nyartä v. lick | lasa 
nyäwi (i) n. cat | kyanwa 

nyikä (a) n. betrothal ex. mbwä nyikä court a girl; tsä kä nyikanä she is engaged to me | daurin aure 
nzahä (0) v. throw | jefa 

nzänzi (ii) v. 1. sit down. 2. stay, remain, dwell ex. mbür nzbnzc vi we stayed at home | zauna 
nzämzäm adj. old, worn out, ragged ex. kaci nätjni nzämzäm this mat is worn out; nzämzäm kaci wom out 
mat; nzämzäm kusar old thatch grass | közajjc 
nzämzäm hidi n. black scoipion, possibly emperor scoipion ( Pandinus emperatorj | duwu 
nzi (ii) v. become ex. tsä nzi kuhyi he became king; tsä nzi mghyaq he become blind; nzi yimi-yimi melt 
zama 

nzi 77. sitting | zama 

nzi yimi-yimi idiom melt | narke 


P 


pacakü quarrt, much, many | da yawa 

pa dza idiom sling over shoulder ex. yi pa dza bärkwa he threw the blanket over his shoulder | yafa 

pala (a) v. 1. say, teil, announce. 2. teil fortune | fada; yi duba 

pala (0) v. ransom | fansa 

Palasär n. Fulani | Bafilatani 

pambalam n. palm fronds | kaba 

panau n. maize, com (Zea mays) | masara 

parä (a) v. wrap up, roll up | nade, kumsa 

parä (a) v. cut through, cut across | ratsa 

para (0) v. bathe | yi wa nk a 

paramtä (a) v. untie, unroll, undo, unravel | kwance 

paramtä v. bathe | yi wa nk a 

partä (a) v. rap up, roll up | kumsa, nade 

pä v. teil (+ indirect object) | gaya 

päbar n. 1 , Pabir person or language. 2 . (= bürä) sugar ants | 
päbi (i) 77 . leprosy ex. tsa ka päbi he is a leper | kuturta 
pahä = pahü (0) n. triceps | 

päktä (0) v. find (lost or missing thing or person) ex. yi päkta päzhir nä a kwa känti I found my friend in the 
shop (after looking for him) | iske 
pakta (0) v. join | hadu 
pälä (0) v. exchange | musaya 
päl dzi (0) v. miss, fail to meet | sabe 
parakü (0) adj. light | 
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parai] adv. time always | kullum 

patlahü (o) n. | kafacfa; dantse 

patla pelä n. rock outcropping | kan fa 

päzhokür n. ffiendship | abota 

päzhi ( 0 ) 77. friend | aboki 

pci (i) 77. sun ex. topci during the day | rana 

pelä (a) 77 . stone | dutse 

pertä (a) v. package up | kumsa 

pi (ii) v. 1. spend the night. 2. copulate | kwana; sadu da mace 

pißalä v. spend the night ex. pibal azä just sleep here! | kwana 

pigdäma n. civet cat ( Viverra civetta) | jibda 

pimä v. spend the night ex. pimt azi just sleep here! | kwana 

pinjü (u) 77 . ashes ex. pinju ü’ü ashes | toka 

pinjü (u) 77 . mosquito | sauro 

pinkar v. spend the night again ex. nahara pwändä i pezi, änta nahä i pankar day before yesterday I slept 
here, and yesterday I slept here again | sake kwana 
pipi (i) v. lie down | kwanta 

psa (a) v. mix heavy substance, e.g. mud for pot making | kwaßa 
psa (a) v. hatch | kyankyashe 

psi (i) v. hatch ex. mtaka ni a kwa psi hyihyi this chicken is hatching eggs | kyankyashe 
psi (ii) v. release, let go ex. yi psi ni I released him | saka 
ptsä (a) v. roast | gasa 

ptsaptsa adj. roasted ex. kum ptsaptsa roasted meat | gasasshe 
ptsi (a) v. germinate, sprout | tsira 

pühä (0) v. winnow using wind ex. tsä püha yari she winnowed grain | sheka 

pukudlä (0) 77. flower | fure 

püküm 77 . (pl. pükümeri) cheek | kunci 

pümnyä (a) v. sip ex. yi pümnyä yimi I sipped water | kurßa 

pümtä (a) v. spill; throw away ex. yim pümta dzi the water spilled | zuba; zube 

pumta hür idiom abort, have a miscarriage | yi Bari 

putä (a) v. sprinkle on ex. yi püta camba ta küm I sprinkled pepper on the meat | barbacfa 

püwä (a) 77. cotton, cotton thread | auduga 

puwa (0) v. 1. pour. 2. störe, put away | zuba; ajiye 

pwä (a) v. fall from height | fadi 

pwä (a) v. 1. hit, strike a target ex. yi shä äma adi pwä wä I shot but it didn’t hit (the target). 2. get answer to 
a riddle | samu 

pwa (0) v. spray ex. gä ta pwä IT wä don’t spray on me | fesa 
pwäghä (0) 77. jackal ( Canis aureus ) | dila 

pwaktä (o) v. incite ex. tsä pwakto ni ka tsa mül äli he incited him and he was too much for me | zuga 

pwaktä (o) v. deceive ex. tsa pwakto rä he deceived me | rucfa 

pwäl kor headache | ciwon kai 

pwapü (u) 77 . snake | maciji 

pwapu kutä 77 . guinea worm | kurkunu 

pwapü kuzüku n. spitting cobra ( Naja katiensis or N. nigricollis ) | kumurci 
pwapu mtäkü n. python, probably African rock python (. Python sebae) | mesa 
pwärä (0) v. lead; accompany | yi ja-gora; raka 
pwasma (a) n. wasp | rina 

pwatä (a) v. cause, bring about ex. gän pwatä ndlä mwatäqa you caused your car accident yourself; gän 
pwatä ka koragä you caused it yourself | sa, jawo wa 
pwiq (i) v. bang down ex. tsä pwi kareni he banged the load down | dira 

pyari (i) v. lay down, lay out; lean against ex. yi pyari bzor I laid the child down; yi pyari zwäl a dzo katanga 
I leaned the stick against the wall | kwantar; jingina 
pyarkü (o) n. razor, razor blade | reza 
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R 


raghi adv. loc. east | gabas 
rägü (u) 77 . cassava (Manihot esculenta) | rogo 
raka (a) adj., quarrt, small; a little | karami; kacfan 
rära (a) n. shouting | ihu 

reke n. sugar cane (Saccharum officinarum) | rake 
rübta (a) v. write | rubuta 


S 

sabä ( 0 ) 77. a disease which causes flaking an peeling of skin 

saßalä (a) v. comeout ex. liyari saßalä its (axe’s) blade feil out | fito 

sagali v. descent, go downhill | sauka, gangara 

sakä (0) v. wait | jira 

sal 77 . leg, lower leg, foot | kafa 

sali (i) 77 . oestrus period, being in heat | 

sali (i) 77. shame, modesty, embarrassment ex. mjir sali in-laws; tsä vu q a kwa sali slander (he put me into 
shame); tsä de ka sali ali wä he scorned me (he has no modesty with me); yä de ka sali alä wä I scomed 
him|kunya 

salkä (a) n. jealousy, envy ex. ya salka ni I envy him | kishi, hassada 
sal patlahü n. hip | kugu 

sama (0) v. 1. eat tuwo ex. Musa ka sam a mnyä Musa ate. 2. win (in game) ex. ya sam gyäli I won the 
game. 3. suck | ci tuwo; ei gari; tsotsa 
samamtä v. eat up | cinye 
samari n. excessive eater, glutton | makwacfaci 

sa mbülä idiom make sound of annoyance by making dental click (tsk) | yi tsaki 
samtä v. throw away ex. gä ta samta mäi please don’t throw it away | yar 
sandä (a) v. know, be able | sani; iya 
santä (a) v. bring | kawo 

sara (0) v. (imperative; see si) come ex. (ä) sara! come here (sg.)!; (ä) sargari! come here (pl)! | yaka, zo 
sardu (u) n. saddle | sirdi 

sasamä (0) n. food, eating ex. tarnen a kwa bärä sasamä the sheep are grazing | abinci 

sä (a) v. 1. drink. 2. smoke tobacco. 3. experience, undergo ex. ya ka sä bwani we had a hard time | sha 

sa’ä (a) 77. victory ex. tsa hara sa’ä he was victorious | nasara 

sädita (a) v. teil, inform | gaya, sanar 

sakä (a) n. 1. time. 2. watch, clock | lokaci; agogo 

saka ndä adv. time formerly | lokacin da 

sal 77 . {pl. saleri) husband | miji 

sala madin n. clitoris | ’yar tsaka 

sal biliq n. groom, bridegroom | ango 

sal kula mwälä n. divorced man | gwauro 

säsalkä n. star | tauraro 

säti (i) 77. week ex. säti na dapä next week; säti na nahä last week | mako 
shamtä (a) v. shoot ex. tsä shamtä kyimbar he shot a gazelle | harba 

shä (a) v. 1. shootm shoot at ex. tä sha kyimbar ni äma ädi pwä wü she shot at the gazelle but he didn’t hit it. 
2. kick ex. kwara sha rä the donkey kicked me; shäla ka sal kicking wiht the foot. 3. spin cotton ex. sha 
püwä spinning cotton | harba; shura; kacfa zare 
shä (a) v. shave | aske 

sha (a) v. get lost, disappear ex. sha kwa yimi submerge | bata 

sha (a) v. commit a crime, do a wrongful act ex. ga ka sha you have done a wrongful act; yi ka sha yä? have I 
dont wrong?; gä n sha it’s you who is at fault; tsä vu rä kwä shä he blamed me | yi laifi 
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shäbul 77. soap | sabulu 

shädüwar n. Abdim's stork, rainbird ( Ciconia abdimii ) | shamuwa 
shäkü (0) 77. stirring stick | muciya 

shambar n. 1. wind. 2. cold season, cold weather | iska; sanyi 
shamtä v. lose | ßatar 

shamta mavä idiom spend a year | shekara 
shangür n. shade | inuwa 

shar), shapa quant. all ex. shpambürü all of us; shapa da all of them; shapa mji all the people | duka 

sha pa idiom tum into ex. yi sha pa tsapi/mwaßalä I tumed into a lion/hyena | rikida 

shäptäp 77 . leaves of beans | harawa 

shar 77. ground squirrel (Xerus erythropus) | kurege 

shar 77. gourd plant ( Lagenaria siceraria ); ladle | duma; ludayi 

shärä (0) v. comb out (plaited hair) | tsefe 

shara (a) v. unroll, spread mat ex. tsä shara kaci he spread the mat | shimficfa 

shäramtä v. rub, rub off | goge 

sharamtä v. unroll, spread mat | shimficfa 

shara dzi (a) v. move a bit, budge | gusa 

shärßalä v. comb out (plaited hair) | tsefe 

shariyä (a) n. judgment | shari’a 

shar mhyi = shar tlakä n. | buta 

shar yimi n. | gora 

shätan n. spirit, devil | shaicfan 

shäwarä n. advice | shawara 

shimbar n. navel | cibiya 

shika (a) n. black plum tree ( Vit ex doniana ) | dinya 
shiktä v. comfort, quiet (a child) | rarrashe 
shilkü (a) 77 . disease | cuta 
shimtü (a) 77 . | broom tsintsiya 
shipal 77. testicles | gwaiwa 

shirä (a) adj. alone ex. i shirä I am alone; yadi shira wä I am not alone | kacfai 

shirim n. worm, grub | tsutsa 

shishi (i) n. hair | gashi 

shishi kamä n. sidewhiskers | saje 

shishi kümi n. beard | gemu 

shishir dikä n. feathers | gashin tsuntsu 

shishir kwäl n. pubic hair j zaza 

shishir ncä n. eyebrow | gira 

shishir nca ghali n. eyelashes 

shular n. African catfish ( Clarias lazera and other C. spp. and probably Heterobanchus spp .) | 
shörari v. sniff ex. yi shürä sasma I sniffed at the food | sansana 
shushukür n. undependability | shashanci 

shushüwä (0) adj. useless, stupid, unreasonable, undependable ex. tsä mda sushüwä he is a worthless person 
j banza, shashasha 
shüwä (0) v. become poor | tsiyace 

shüwümtä (a) v. curse, be accursed ex. shüwümtä dzi he is accursed; yä shüwümtä pa I will curse you; gä 
shüyä you are being accursed | tsine 
shüwürä v. faint, pass out | suma 
shuwurä (0) n. odor, fragrance, stench | wari, kanshi 
shwä (u) v. stir with a stirring stick | tuka 

si (i) v. (general form; see sara) come ex. tsä ka si he came; tsa si he will come; tsa kwa si he is coming | zo 
soso 77. | loofah soso 

sü (a) 77. (see also Compounds beginning sür) thing ex. sü mbwämbwätä bündle; sü mtamtä carrion; sü ntäntä 
split firewood | abu 
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su (uu) n. rope | igiya 
subdüwä «. Saturday | Asabar 
süda (0) num.card. two | biyu 

sugalamtä (a) v. singe ex. yi sugalamtä mtakä ä ta ’ü’ü I singed the chicken on the fire | babbaka 
sugali v. singe | babbaka 
sükwär 7;. miiya | miya 

sükwar tüm n. small pot for miya | tukunyar miya 

sula (0) v. fry | soya 

süläli 77 . bowstring | tsirkiya 

suli (i) v. fry | soya 

sulsula adj. fried ex. kum sulsula fried meat | soyayye 

sultä (0) v. fry | soya 

sulumtä (a) v. fry | soya 

sumbwä v. come in | shigo 

sü mtamtä n. carrion | mushe 

süni (i) 77 . dream | mafarki 

sürä (a) n. chewstick tree ( Anogeissus leiocarpus ) | marke 
sür bar kor n. rawani | rawani 
sür dakä n. mortar | turmi 

sür fä 77 . inheritance ex. yi diu sür fä tädänä 1 inherited frorn my father | gado 
süri (0) 77. shedding of skin | säße 

sür kamä n. pensiveness ex. tsä kwa sür kamä he is sitting pensively | tagumi 

sür kümari num.card. twenty ex. sür kümä kä ntäp twenty-one; sür kumä ka süda twenty-two | ashirin 

sür kumshi n. funny, something funny | abin dariya 

sür nzanzi n. | kujera 

sür pars mda n. shroud | likafani 

sür pwä käri n. indigo dye | baba 

sür shärä n. comb | matsefi 

sürümtä dzi (a) v. shed skin, flake off (skin) | säße 

suzüri (i) v. squat | tsuguna 

suzüri ka ßunji idiom kneel | gurfana 


T 


taßal 77. carving tool for wood | 

tadä (a) n. 1. father. 2. paternal uncle | uba; bappa 

tedä 77 . spider | gizo-gizo 

tafä (0) v. spit | tofa 

tagarä (0) v. disperse | watse 

tagaamtä dzi (a) v. disperse | watse 

tahä (0) 77. diarrhea | zawayi 

tahari v. rage | rage 

taktaksari adj. fat | kiba 

tamä (a) n. (pl. tameri) sheep | tinkiya 

tamä sal n. ram | rago 

tambal n. 1 . hom. 2. loan of money | kaho; bashi 
taqä (0) 77. sidewhiskers | saje 
tapä (a) v. bomow; lend | ara 

tapatä (a) v. borrow; lend ex. yi tapata matakä 1 bomowed a car; yi tapata la gä I lent it to you | ara 
tapci adv. time during the day, midday | rana 
tarä (a) v. retum, go back, go away | koma 

tara (0) v. 1. roll, push along. 2. spin thread ex. tar puwä spinning thread | mirgina; kada zare 
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torämtä (a) v. pass, surpass, overtake ex. yi torämtä ni I caught up with him | fi, tare 
torämtä dzi (a) v. disperse | watse 

tori (i) v. 1. fall from height. 2 . lower, decrease, reduce | fadi 
tortokär n. haste ex. tartakar adi su wä haste makes waste | gaggawa 
tatu (u) 77. zana mat | zana 

tä (a) prep. on, onto ex. tä rä = tä yä on me; tä ya = yä gä on you (sg); tä ni = tä tsä on him; tä yärü on us (2) 
tä mbürü on us (incl); tä da on them; tä Hamän on Haman | kan 
ta (a) v. cook (prepare food by combining ingredients); put pot on fire | girka 
ta (a) v. dye ex. vi ta dye pit | rina 

tätäk = tätär adv.man. quickly, fast ex. sam tätäk eat quickly; tsa mwa tätär he left hurriedly | maza, da sauri 

täba (a) n. tobacco, tobacco flowers, cigarette (Nicotiana rustica; N. tabacum ) | taba 

täbwä (a) 77. sorrel, roseile (Hibiscus sabdariffa ) | yakuwa 

tadaramtä v. chop up grass | datse 

tagagä (a) v. prune tree | kundume 

tagaramtä (a) v. prune tree ex. i tagaramtä mfüni 1 pruned the tree | kundume 

tag! v. cut into Strips or sheets ex. yi tag! yädl ni I cut the cloth into Strips | daye 

tahaku = täku (u) adv. time afternoon | yamma 

tahu v. peck (chickens) | caka 

täkalä (0) v. roll around, tumble | mirgine 

ta kasam idiom tan leather | jema 

takü (u) 77. horse | doki 

täku = tahaku (u) adv.time afternoo | yamma 

täküläshü 77. francolin (Francolinus spp.) | fakara 

takur cavi n. düng beetle | buzuzu 

taläkuwä n. Tuesday | Talata 

tämata v. think | yi tunani 

tangalmä n. millipede (Archispirostreptus gigas ) | kadandoniya 
tänkamä (a) num.ord. first ex. tänkamä katlar the first job | na farko 

tabä 77. rubber, plastic ex. nda nam ka tabä, naqa wäri? one repaired it with rubber, or isn’t that the case? 
danko,roba 

tala (0) v. warm up food | dimama 
taparä (0) v. vomit | harar 

tara dzi (a) v. move aside ex. yi nzanzi änta tsa tara dzi I sad down and he moved aside | gusa 

tärku 77. egg plant, garden egg, bitter tomato ( Solanum incanum) | gauta 

tärku yalo n. small egg plant ( Solanum incanum) | yalo 

tasä (0) v. pound grain to remove bran | surfa 

tasä (a) 77. metal bowl | tasa 

tasa nkarä n. measuring bowl | mudu 

tätäsi 77. large red chili peppers ( Capsicum annuum) | tattasai 
tawarä (0) v. tum, rotate, roll along, roll between palms | mirgine, juya 
tawartä v. tum around | juya 

täwla = täwul (0) 77. lizard (Agama agama ) | kadangare 

täwul = täwla (0) n. lizard ( Agama agama) [ kadangare 

täwul maßir n. skink ( Mabuya perottetii and other skink spp.) | kulßa 

tegi (0) v. become thin | rame 

ti (i) v. cook | dafa 

li pro. 1 sg. (see la) | mini 

ti cavi idiom defecate | yi kashi 

titilä (a) v. spread, lay out | shimfida 

titilari v. spread to dry ex. yi titilä käri dacä I spread the laundry out to dry | shanya 
titilärari v. spread, lay out | shimfida 
titili v. disperse | watse 
tlalä 77. stem | gangar bishiya 
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tladläu adj. centipede | shanshani 
tlaka (a) v. plant, sow | shuka 

tbli (yimi) (i) n. thirs ex. tlale dza ni = tsa kwa nga tbli he is thirsty | kishirwa 
tbm 77. name | suna 
tbm 77 . ear | kunne 

tbm 77 . broken calabash for collecting sweepings, etc. | sakaina 

tbtlätä (a) 77 . boundary, border, limit | iyaka 

tbvü (u) 77. small bag ex. tbvü tsi handbag | jaka 

tlä (a) v. slaughter | yanka 

tlä 77 . cow ex. tlä sal bull | saniya 

tlafü (0) 77. probably the grasses Eragrostis sp.; Panicum sp., which are used to make brooms 
tlahü (0) 77. sickle | lauje 

tlali (i) 77. leaf, leaves ex. tlali mana ffonds of the deleb palm | ganye 

Tlämä (a) n. name given to the second bom of twins (male or female) | Husaini, Husaina 

tlämbal n. basket woven like a mat | sanho 

tlämbal kusär n. grass basket | kwando 

tlandarä n. a lie | karya 

tlä sal 77 . bull | sa 

tläta (0) v. stand up, arise ex. yadi tläta dam wä he was late (he didn’t arise early | tashi 
tläata v. (takes indirect object as transitive; tones for ‘wait’ differ—may be a different form) 1. bring to a 
stop, stop (tr.) ex. tläata kagari = tläata ka tsa stop him!; tlatlata ka tla ni stop that cow!. 2. wait ex. mbür 
tlätä we waited | tsayar; dakata 
tlätamtä v. stand up, arise | tashi 
tlätaßalä v. stand up, arise | tashi 
tlatla kwäl idiom circumcision | kaciya 
tlawarä (0) v. greet | gayar 

tli (ii) v. intercept ex. tsä ti rä he intercepted me | tare 

tliyä (a) n. moon, month ex. tllyä näqni this month; tliyä na cfapä next month; tliyä na nahä last month | wata 

tlugümtä v. tear (verb) | yage, kece 

tsahal 77 . fruit bat ( Eidolon helvum ) | jemage 

tsalä (a) 77 . a type of tall basket | irin kwando 

tsalä (0) v. sharpen (either a point or a blade) | fide, kaifafa 

tsali (0) v. be fond of ex. ya ko tsali ka tsä I am fond of him | saba 

tsaqi (i) 77. Hon (Panthern leo) | zaki 

tsar 7;. cowpeas, beans ( Vigna unguiculata ) | wake 

tsatsä (a) ?;. cawing, clucking (of hens) | 

tsatsalari adj. sharp (blade) | kaifi 

tsä vor 77. guinea fowl (Numida meleagris ) | zabo 

tsa (a) v. 1. build with masonry ex. tsa ki build a house. 2. mould pot ex. tsa tüm mould a pot. 3. erect, 
construct shelter, etc. ex. tsa kara mbä erect a shelter. 4 . weave (mat or cloth) ex. tsa kaci weave a palm 
leaf mat; tsa tatu weave a za na mat | gina; kafa (rumfa); saka 
tsa v. beat drum | kada ganga 
tsaßä (0) v. collect | tara 
tsaßamtä (0) v. collect | tara 
tsaßari v. collect | tara 
tsäda (a) adj. expensive | tsada 
tsaha (0) v. coagulate ex. tsaha dzi coagulate | daskare 
tsamtä (a) v. stumble ex. tsamta sal stumble | yi tuntuße 
tsaptä v. gather | tara 
tsärä (0) v. sweep; clear farm | share 
tsa sal interjection sustain a sprain | gurcfe 

tsata (a) v. haft ex. tsä tsata mandzahä he hafted the hoe; tsä tsata liy ä manzahä he hafted a handle into the 
hoe | kwaßa 
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tsawa (0) v. admonish, warn; order ex. yi tsö ladä I admonished them; yi tsawa lä ka tsa tara he was ordered 
to leave | gargada; umurta 

tsawa (0) 77. waming; fine of money; law ex. älkäli tsaw all the judge fined me; gä ta ßalamtä tsaw na wä 
don’t break this law | gargadi; tara; doka 
tsawa v. (0) lock ex. yi tsaw mn a mbwä I locked the door | kulle 
tsi (ii) v. kill | kashe 

tsi (ii) 77 . 1 . arm. 2 . measurement from elbow to fmgertips, el | hannu; kamu 

tsi harhara n. fist | dunkule 

tsi na mtä n. lower arm | hannu 

tsiya mfwä n. branch of a tree | reshe 

tsu adv. time still | har yanzu 

tsuhwa (u) v. weed, cultivate, hoe ex. tsuhu ka gälma make ridgerows | yi noma 

tsuhwi (i) v. weed, cultivate, hoe | yi noma 

tsuhwumtä (a) v. weed, cultivate, hoe | yi noma 

tsuhwuyari (i) v. weed, cultivate, hoe | yi noma 

tsukuräm n. key | makulli 

tsükwäri v. touch | taßa 

tsuwä adv. also | kuma 

tüghüm = tüm n. cooking pot | tukunya 

tülümtä v. pierce | huda 

tüm = tüghüm n. cooking pot | tukunya 

tüm hyi n. water pot | randa 

tunvwä (a) n. leopard (Panthern pardus) | damisa 

tüwä (a) v. cry; for an animal to make it’s sound | kuka 

tüwä kwara n. braying of a donkey | kukan jaki 

tüwä nyäwi n. meowing of a cat | kukan kyanwa 

tüwä takü 77 . neighing | hininiya 

twäqtwai] adj. dear ex. twäqtwaq kilä deaf dog; tsa nzi twäaqtwaq he became deaf | kurma 
twäqtwapkür n. deafness | kurmanta 

tyapar n. gecko, possibly house gecko (Hemidactylus spp.) | tsaka 


U 


udzam 77. wood j itace 

üdzam mandzahä n. handle for hoe, etc. | kota 

üdzam tsaki = üdzam kädakä n. pole(s) | tsarnu 

ufwa (a) cat, tomcat | muzuru 

ufwa izüm n. genet ( Genetta genetta) | cimola 

ula (0) v. cry up | bushe 

ül’ülari dry | busasshe 

umdlä (a) num.card. nine | tara 

una (0) 77. salt | gishiri 

usä (a) interjection 1. hello ex. usa mdar ki greetings, master of the house. 2. thank you | sannu; na gode 
ütlä (a) ? 7 . acne | bär-ni-dä-mügu 
ü’ü (u) 77 . fire | wuta 

üwä (a) 77 . breast; milk ex. uwa tlä fresh milk; üwä mamwäsü cultured milk; sa uwä suckle | nono 
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y 

va dza idiom apply to one’s body ex. vö dza hür impregnate | saka 
välä (a) n. leaves of a plant (jujube/) used for miva | ganyen miya 

va nk ar v. put on top of ex. va nk ar a ll put it on me; va nk ar sali respect; älkäli vänkar a U the judge imposed a 
fine on me | cfora; yi wa tara 

va nk ar sali idiom show respect ex. yä vankar sali ka hyäl we render respect to God | girmama 
vanta nca idiom Stare ex. tsä vanta nca ta iyä he stared at me | zura ido 
vara nk ü n. coolness of evening | sanyin dare 

vatä (0) v. put on, put down, stick on ex. tsä vata käkada a dza dza mbwa he pasted the paper on the wall; gä 
ta vata ra ä ta sha wä don’t blame me | sa, saka, manna 
vatanä (a) n. fllintstone | kyastu 
vi (ii) 77 . place | wuri 

vi (ii) 77. (used only as a locative adverb, not as a concrete noun) one’s compound, home ex. tsa vi he is at 
home; tsä nzanzi a vi he stayed at home; tsa bwähila vi he is behind the house; yi lavi I entered the house 
gida 

vißatü (0) 77. sweat; hot weather | gumi 

vi mbwä tlä n. tethering post | tirke 

vinä (a) n. embers | garwashi 

vir di’yi = vir ngashikü n. rubbish head | juji 

viri (0) 77. 1 . night ex. a virir at night; vir kü küri dawn (the night is fmished). 2 . day (24 hour period) ex. vir 
suda two days | dare; kwana 
vir ngashikü = vir di’yi n. rubbish heap | juji 
vi ta 77 . dye pit | karofi 
vi tä sasumä n. cooking tripod | murhu 

viya (a) n. rany season ex. a viyä during the rainy season | damina 
vü (u) 77 . spring (water) | idon ruwa 

vu (u) v. put in ex. vu hyihyi ni a kwa tasa ni put these eggs in this plate | saka, shigar 

vumta v. put abruptly | sa, saka 

vuwa i'. put | sa 

vyäfu (0) 77. swet | gumi 


W 


wä (a) interr.pro. who? | wa? 

wäci (i) adv. time formerly, olden times | daa 

wäcihi 77 . sneezing | atishawa 

wähai 77 . yawn | hamma 

wäkä (a) v. make abusive gesture with extended fingers ex. gä ta wäkä ll wä don’t make abusive gestures at 
me | dakuwa 

wäl 77 . type of harmless snake | maciji (iri) 
wala (0) adj. big; important | babba 

wambä (a) n. bandicoot, giant rat ( Cricetomys gambianus) | gafiya 

wämdla n. story | labari 

wändo = hwändo n. pants, trousers | wando 

wärwär n. forehead | goshi 

wärwär kamä n. jaw | mukamuki 

wäsham n. charcoal | gawayi 

wäsham ncä n. antimony | tozali 

wätlä (0) v. mix with hands, knead | dama 

wi (ii) 77 . lungfish, mudfish ( Protopterus annectens) | gaiwa 

wilä (a) 77 . 1. neck. 2 . joint | wuya; gaba 


33 



Bura-English-Hausa Dictionary 
wilantumtüm n. chameleon ( Chamaeleo africanus ) | hawainiya 
wiyäkü (0) n. sand | yashi 

wiyim n. gossip, lewd talk ex. ndä wiyim they are talking profanely | tsegumi, batsa 

wülä (0) v. 1. look at, watch over. 2. care for ex. yi wul tla ni I took care of his cow. 3. teil fortunes | duba, 
yi reno; yi duba 
wüßalä v. investigate | bincike 
wülfü 77. 1 . seed. 2. type, kind | iri 

wüli (i) v. 1. peek, peer ex. yi uüli ku 1 peered into the hole. 2. look back | leka; waiwaiya 
wülkä (a) 77. lightening | walkiya 

wütä (0) v. 1. see ex. yi wüt päzhir nä a kwa känti I found my friend in the shop. 2. get, receive. 3. find, 
come across | gani; samu; iske 


Y 


ya kamä n. pimples (“giving birth of the face”) | kurji 
yadi (i) n. cloth | yadi 

yäfita (a) v. foregive ex. hyä ka yäfita mbürü God has forgiven us | yafa 
yahä n. native doctor, seer | boka, mai tambaya 

yahtä (a) v. console, convey condolences ex. yahta na a kwa mtar bäbäni console him on the death of his 
father | yi gaisuwar mutuwa 
yälä adv. loc. north | arewa 
ya mfwä 77 . fruit | cfan itace 
yämtä adv.loc. west | yamma 
yankür relatives, relationship | dangi, dangantaka 
yärä v. ruminate, chew cud | tika 
yara kamä n. first bom child | magaji 
yäräri n. ululation | gucfa 

yari bulrush millet (Pennisetum glaucum) | gero 

yäya (a) n. elder sibling ex. yäyänä my elder sibling; yäyäqa your (sg) elder sibling | wa, ya 

yikwä (a) v. govem, rule over ex. huhyi ki yikwä yaru the king ruled over us | mallaka 

yimi (0) n. 1. water ex. yim känta dzi drought; na yim ka tlä water cows. 2. seeds, grains | ruwa; tsaba 

yimir dada n. lake | tabki 

yimir dzä n. semen | maniyyi 

yimir hyäl = yimir tarä n. rain | ruwan sama 

yimir küm n. broth | romo 

yimir pyälä n. spring (of water_ | idon ruwa 

yiri n. seed(s) | iri (na shuka) 

yivyifä (a) n. rain shower | yayyafi 

yuwä (0) v. 1. ask. 2. become a sorcerer | tambaya; zama mai duba 


’Y 


’yatlü (0) 77. bone | kashi 


Z 


zalakü (0) n. pied crow (Corvus albus ) | hankaka 

zarku (a) n. stream, watercourse, pond | kwari, kududdufi 

zaßal adj. tall | dogo 

zäbalkür n. tallness | tsawo 

zagämtä v. tamper with | yi taße-tabe 
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zam hyi n. leaves of maize | karmami 

zämtä (o) v. spoil, ruin ex. tä zämtä käri nä he ruined my things | ßata 

zärkinä n. | bulu 

zärkü 77. saw | zarto 

zhä (a) v. leave, leave behind | bari 

zhäßi 77. woman’s wrapper | zane 

zhäri (0) v. 1. leave off, stop doing. 2. postpone, put off | bari; fasa 

zhwärä (0) v. do second weeding | yi maimai 

zhwäremtä (a) v. do second weeding | yi maimai 

zhwäri (i) v. do second weeding | yi maimai 

zobi 77. ring | zobe 

zudakü adj. deep | zurfi 

zülum 77. anus | tsuliya 

zümbülum n. foreskin | loßa 

zumzüm adj. different ex. da zumzüm they are different | daban-daban 

zumzumkür n. difference | bambanci 

zwäl 77. stick | sanda 

zwäli (i) 77 . fool | wawa 

zwälikür n. foolishness | wauta 

zwäl mwä 77. cane | ja-gora 
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